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1. MecTo mucuunjauHbl B cTpykType OOII

TpynoemkocTh
Koa amcuunminHel HaunMenoBanmue 0;10xa pya
JUCIHUILIAHBL, 3.€.
b.1.0.2104 brnok 1 lucunmumnas! (Moxymn) (O6s3aTenbHas 9acTb) 17

2. IlepeyeHb NJIAHUPYEMBIX Pe3y/JIbTaTOB 00yUeHMs, COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMbIMHU pPe3yJabTaTaMHU
ocsoenus OOII

IIpouecc u3y4yeHus AMCLMIUIMHBI HampaBieH Ha (GOpMHUPOBAHME U pa3BUTHE y OOYHalOIIErocs CleXyomnX

KOMIICTCHITHIA:
NHaukaTop A0CTHKEHU KOMIIETeHIMHU
Ne n/m | Komnerenuus
3HaTh Ymerthb Baagersb
1 TIK-7.Cnocob6e [I1K-7.3.1 3naet |[[IK-7.V.1 VYmeet|IIK-7.B.1 Bnageer

H HCIIOJIb30BaTh|aHTIIMIACKUI SI3BIK B|BBINOJIHATE  OOSI3aHHOCTU |HABBIKAMU
npodeccuoHanb |yCTHOM (opMe Ha ypOBHE,|JIHIla KOMaHIHOTO cocTaBa|mpodeccHoHalbHON
HBIN MMO3BOJISIOIIEM BECTH |B MHOTOSI3BIYHOM DKHUTIAKE, | KOMMYHHUKAIAH Ha
AHTTIHHCKHUH npodeccuoHaIbHYIO BKJIIOYAs CHOCOOHOCTH |HHOCTPaHHOM SI3BIKE,
SI3BIK B |KOMMyHHKAITHIO HA|KMCMHOJIB30BaTh U IIOHMMATH|BKIIIOYAs HaBBIKH
MUCHbMEHHOW W |MHOCTPaHHOM  si3blke  B|(dpa3sl u3 CTaHAapTHOTO [HCIIONB30BaTh U MOHHMATh
yCTHO# (hopMme  |pamkax CTaHapTHOTO |MOPCKOTO pa3roBopHuka. |¢pa3sr u3 CTaHaapTHOrO

MOPCKOT'O pa3sroBOpHUKaA,

MOPCKOT'0 pa3sroBOpHHKA.

2 T1K-7.3.2 3naet [[IK-7.V.2 VYwmeet|I1K-7.B.2 Bmageer
AHTITMACKU T SI3BIK B|TI0JIb30BaTHCS HABBIKAMU  KCIIOJIH30BATh
MUCbMEHHOW  (opMe  Ha|HaBHTallMOHHBIMU HaBUTAIMOHHBIE  TOCOOUS
YpOBHE, MO3BOJISIFOIIEM | TOCOOUSIMHE Ha |Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
TIOJIb30BATHCS WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

HABUTAI[HOHHBIMHU
MOCOOUSIMHU Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3 T1K-7.3.3 3naet |[1IK-7.V.3 VYwmeet|IIK-7.B.3 Bnageer
rpaMMaTH4YecKue, HHTEPIPETUPOBATH ¥ |HaBBIKAMU
JIEKCHYECKUE, TpaMOTHO TIEPEBOJUTHh Ha|HMHTEPIPETUPOBATH u
CTHJIUCTUYICCKHE POJHOM SI3BIK [TPAMOTHO ~ MEPEBOANTH HA
0COOEHHOCTH npodeccuoHaIbHYIO poaHOH SI3BIK
npodeccrnoHaIBEHOI nHpopmanuio, Kak  B|mpodeccruoHanbHy0
KOMMYHHKAIIUUU B|IUCBMEHHOW, TaKk W B|UHQOPMAIUIO
MUCBMEHHOW W YCTHOMH |ycTHOU opme
(opmMax Ha HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE, 3HAYCHUE
npogecCuoHaNbHBIX
TEPMHUHOB u
CJIOBOCOYETAHUH JUTSE
npodeccCHOHAIBHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS Ha

HWHOCTPAHHOM SA3BIKE.




4 YK-4.Crocoben |YK-4.3.1 3nmaer mpasmna|YK-4.V.1 Ywmeer|YK-4.B.1 Bnaneer
HIPUMEHSATD UCTIONIb30BaHUA UCIIOJIb30BaTh HaBBIKAMH HCIIOJIb30BAHUS
COBPEMEHHBIE  |COBPEMEHHBIX COBpPEMCHHBIC KOMMYHUKATHBHBIX
KOMMYHHUKATHBH| KOMMYHHKAaTUBHBIX KOMMYHHUKaTHUBHbIC TEXHOJIOTUH IS
bIC TEXHOJIOTHH, [CPEIICTB Ha WHOCTPAHHOM [CPEIICTBa HAa MHOCTPAHHOM [OCYIICCTBICHUS
B TOM 4YHCJIE Ha|sA3bIKE I aKaJeMHUYECKOro|s3bIke I aKaJeMHYEeCKOro|aKaJeMU4ecKoro u
WHOCTPAaHHOM(BI |1 po¢eCCHOHATBHOTO |1 PO eCCHOHANTBHOTO (PO ECCHOHATBHOTO
X)  fA3bIKe(ax),|B3auMOEHCTBUS B3aUMOJEHCTBUS B3aUMO/IEICTBUA Ha
AT WHOCTPAHHOM S3BIKE
aKaJleMH4ecKOr
0 u
npodeccuoHab
HOTO
B3aMMOJIEHCTBHU
o

5 VYK-4.3.2 3naer 3nHauyenue|YK-4.Y.2 Ymeer|YK-4.B.2 Bnaneer

TEPMHHOB U |UCTIONB30BaTh TEPMHUHBI H|HEOOXOIUMOM JIEKCUKOH
CIIOBOCOYETAHUH JUTSL | CJIOBOCOYCTAHUS JUIS |HHOCTPAHHOTO  SI3BIKa JUIS
aKaJleMH4eCKOro U |aKageMHUuecKoro U |ocyIecTBICHU
npodeccHoHAIBHOTO npodeccHoHAIEHOTO aKaJIEMHYECKOTO u
B3aUMOJEHCTBUS Ha |B3aMMOJEHCTBUSA Ha [1podecCHOHATIBHOTO
WHOCTPAHHOM SI3bIKE WHOCTPAHHOM SI3bIKE B3aUMOJICHCTBUS
6 YK-4.3.3 3naer|YK-4.Y.3 Ymeer|YK-4.B.3 Bnaneer

rpaMMaTH4ecKue, rpaMMaTH4eCcKH, HaBBIKAMH I'PaMMaTH4ECKH,
JIEKCHYECKHE, JIEKCHYECKH, JICKCHYECKH,
CTUIMCTUYECKHUE CTWIMCTUYECKH NPaBUIIBHO |CTUINCTUYECKH
0COOEHHOCTH (hopmupoBats Y |IpaBUJIBHOTO ITOCTOPCHUS
npodeccroHaNbHOM U [MHTEPIPETUPOBATH IIPeATI0KEHUH Ha
aKaJIeMHYCCKOM NUCBMEHHYI0O W YCTYHYIO|HHOCTPaHHOM S3BIKE, KaK B
KOMMYHHUKaIUUH Ha|peub B npolLecce | yCTHOH, TaK u B
WHOCTPAHHOM SI3BIKE npodeccrnoHaNIbHOMI U [TUCBMEHHOH (opme

aKaJeMU4YeCcKon

KOMMYHUKAIUH Ha

HWHOCTPAHHOM S3BIKE

IIpouecc u3y4yeHus AMCLMIUIMHBI HampasieH Ha (GOpMHUPOBAHME U pa3BUTHE y OOYHalOIIerocs CleXyomnX
TpeOyeMbIXx MeXIyHapOoaHON KOHBEHIMEH O MOATOTOBKE M JWUIUIOMHPOBAHUHM MOPSKOB M HECEHMH BaxThl 197¢
rojia CTaHJapTOB KOMIIETEHTHOCTH:

Ne n/mt Tabnuua OyHKIUS Cdepa komnereHTHOCTH
A-11/1-1.7. Ucnions30BaHue
CraHIapTHOIO MOPCKOIO
A-I1/1. Cnenudukanuss MUHUIMAIEHOTO ap P
pasrosopauka IMO u
CTaH[apTa KOMIETEHTHOCTH yist BaxTeHHbIX |A-11/1-1. CymoBoxaeHue Ha
1 N HCIIOJIL30BaHHE
MIOMOIITHMKOB KaIlTUTaHa CY/I0B BaJIOBOM YPOBHE SKCIUTyaTaIlH N
AHTIUICKOrO SI3bIKA B
BMecTHMOCTBIO 500 u 6omee N .
MUCHMEHHOU M YCTHOM
dbopme
A-11/4-1.1. Yupasnenue
A-11/4. Cnenudukanuss MUHUMAIILHOTO PYJIEM U BBHIOJTHEHUE
) CTaHAApTa KOMIIETEHTHOCTH JJISl JIULL A-11/4-1. CynoBox/ieHHe Ha| KOMaHI, 0/IaBaeMbIX Ha

PSAIOBOTO COCTaBa, BXOSAIINX B COCTaB
XO40BOI HAaBUTalIMOHHON BaXThI

BCIIOMOT'aTEIbHOM YPOBHE

pyJib, BKIIIOUYasi KOMAaH/bI,
rnojaBacMbIe Ha
AHTIINHCKOM SI3BIKE




3. PacnipenesieHue pasaeioB (TeM) 1o ceMecTpaM (KypcaM) ¢ yKa3aHHeM 4acoB
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(TembI)
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C.

Oo0mee
KOJI-BO
4acoB

Mopnyns 1.
CounanbHo-6biToBast cdhepa
obmieHnst (KOMMYHUKALHH).
dopmupoBaHHe
crocobHOCTH
COBPEMEHHbIC
KOMMYHHKATHBHbIE
TEXHOJIOTHH, B TOM YHCJIE Ha|
HMHOCTPAHHOM(BIX)
si3bIKe(ax), Uit
aKaZIeMHYECKOT0 u
npo(hecCHOHATBEHOTO
B3aUMOJICIICTBUS

NPUMCHATH

VK-43.1
YK-4.Y.1
VK-4.B.1
VK-4.3.2
VK-4.V.2
VK-4.B.2
VK-43.3
YK-4.Y.3
VK-4.B.3

My family. Professions.
Active Voice. Present
Simple, to be, word order,
different types of sentences

My family. Professions.
Active Voice. Present
Simple, Ship crew, Personal
information of the seaman

My family. Professions.
Active Voice. Present
Simple, 3 person singular,

My family. Professions.
Active Voice. Present
Simple, Pair work, dialogues
on the topic

My family. Professions.
Active Voice. Present
Simple, Topic review

My working day. Present]
Simple

My working day. Present]
Simple. My daily routine,
days of the week

My working day. Present]
Simple, Telling the time

My working day. Present]
Simple. Grammar review

My working day. Present]
Simple. Pair work, Topig
review

My home, my neighborhood.
There is, word order in a|
sentence

My home, my neighborhood.
There are, questions

My home, my neighborhood.
There is/There are,
prespositions

My home, my neighborhood.
Flat  description.  There
is/There are.

My home, my neighborhood.
Neighbourhood description.
There is/There are

My vessel. Description off
the ship. There is/are,
Present Continuous

My vessel. Description off
the ship. Vessel spaces|
There is/are, Present|
Continuous

My vessel. Description off
the ship. The Sedov sailing
ship. Present
Simple+Continuous

My vessel. Description off
the ship. Project work -
famous vessel you know

My vessel. Description off
the ship. Project work -
famous vessel you know,

Project presentation




1.2

Seasons and weather. Future|

1 |Simple

1.2 [Seasons and weather. Be

2 [going to

1.2 |Seasons and weather.

3 |Weather forecast. Present]
Continuous ~ with  future|
meaning

1.2 [Seasons and weather.

4 |Weather forecast. Grammar
review

1.2 [Seasons and weather.

5 |Weather forecast. Topid
review, essay writing

1.2 [Free time. Hobby. Futuref

6 |Simple, clauses of time and|
conditions

1.2 [Free time. Hobby. Futuref

7 |Simple, clauses of time and|
conditions. Pair work

1.2 |Free time. Hobby. Degrees

8 |of comprison, comparative|
degree

1.2 |Free time. Hobby. Degrees

9 |of comprison, superlative|
degree

1.3 [Free time. Hobby. Futuref

0 |Simple, clauses of time and)|
conditions/  Degrees  of]
comprison. Topic review

1.3 |Meals. Food. Preferences in

1 |food. Everyday meals. Past|
Simple,

1.3 |Meals. Food. Food from

2 |different countries. Past
Simple

1.3 [Meals. Food. Past Simple,

3 |irregular verbs

1.3 [Meals. Food. Past Simple.

4 |Grammar and Topic review

1.3 [Shopping. Present Perfect

5

1.3 [Shopping. Present Perfect.

6 |Pronouns Some, Any, No

1.3 [Shopping. Present|

7 |Perfect+Past Simple. Pair|
work

1.3 [Shopping. Present Perfect.

8 |Grammar review, Project]
work

1.3 |Appearance. Character. Past

9 |Continuous

1.4 |Appearance. Character.

0 |People description. Past
Simple/Past Continuous

1.4 |Appearance. Character. Past

1 |Simple/Past Continuous

1.4 |Appearance. Character. Past

2 |Simple/Past Continuous.
Project work.

1.4 [City life. Directions. Past]

3 |Perfect

1.4 [City life. Directions. Past]

4 |Simple/Past Perfect

1.4 [City life. Directions. Living|

5 |in the city or in the country.|
Past Simple/Past Perfect

1.4 [City life. Directions. Your

6 |native town/place.  Past|
Simple/Past Perfect review.

1.4 |Travelling. Past Simple/Past]

7 |Continuous/Past Perfect

1.4 [Travelling. My last voyage|

8 |Past Simple/Past
Continuous/Past Perfect

1.4 |Travelling. Why do people]

9 |travel. Past Simple/Past|
Continuous/Past Perfect

1.5 |Travelling. Past Simple/Past]

0 |Continuous/Past Perfect.
Project work

1.5 [Means of transport. My last

1 |voyage. Modal verbs - can,

must, should, may, need.




Means of transport.
Travelling by plane. At th
airport. Modal verbs - could,
might, be able to, have to

Means of transport. My last
voyage. Modal  verbs.
IIpoekt

Means of transport. Topic
review. Project work

20

21

Mouynb 2. YuebHo-
MO3HABATEINbHAS cepa
obmieHnst (KOMMYHHUKALMH).
dopmupoBaHHe
CHOCOOHOCTH  HPUMEHSATH
COBPEMEHHbIE
KOMMYHHMKaTHBHbIE
TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIIE Ha|
HMHOCTPAaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax), ULt
aKaJIeMHYECKOro "
npodecCHOHAIEHOTO
B3aMMOJICHCTBUS

VK-4.3.1
VK-4.V.1
VK-4.B.1
VK-4.32
YK-4.Y.2
VK-4.B.2
VK-4.3.3
YK-4.V.3
VK-4.B.3

2.1

Education in Russia and
abroad. Passive Voice

22

Education in Russia and
abroad. Changes in modern
school. Passive Voice -
Simple forms of Passivel
Voice

2.3

Education in Russia and
abroad. Characteristics of a
good and a bad teacher.
Passive Voice - Continuoug
forma of Passive Voice

2.4

Education in Russia and
abroad. Famous Universities
of Russia. Moscow State
University. Passive Voice
Perfect forms of Passive
Voice

2.5

Education in Russia and
abroad. VSUWT. Passive
Voice and Active Voic
compared

2.6

Education in Russia and
abroad. Pair work. Talking|
about Universities. Passive
Voice review

2.7

Education in Russia and|
abroad. Projec work

Mopyns 3. ConuanbHo -
KyJbTypHas cdepa obuieHus|
(KOMMYHHKALHH).
dopmupoBaHHe
CIIOCOOHOCTH ~ HPUMEHSATH
COBPEMEHHbIE
KOMMYHHKATHBHbIE
TEXHOJIOTHH, B TOM YHCJIE Ha|
HMHOCTPAHHOM(BIX)
si3bIKe(ax), Uit
aKaZIeMHYECKOT0 u
npo(heCCHOHATBEHOTO
B3aUMOJICIICTBUS

VK-43.1
YK-4.Y.1
VK-4.B.1
VK-4.3.2
VK-4.V.2
VK-4.B.2
VK-43.3
YK-4.Y.3
VK-4.B.3

3.1

Capitals and cities. Activel
Voice/Passive Voice review

32

Capitals and cities. Best
city/town to live in. Active]
Voice/Passive Voice

33

Capitals and cities. Niznhyl]
Novgorod. Active
Voice/Passive Voice

3.4

Capitals and cities. Project
work. Additional
information about the city of]
Nizhny Novgorod. Active|
Voice/Passive Voice

3.5

Capitals and cities. The
capital of Riussia - Moscow.
Active Voice/Passive Voice
Project work

3.6

Capitals and cities. My
native city/town. Active]
Voice/Passive Voice. Projeci
work




4 |Monyis 4| TIK-7.3.1 A-11/1-1.7.
TIpodeccuonansuas chepa| IIK-7.V.1 A-T1/4-1.1.
obuiennst (kommyHukarmu).| I1K-7.B.1
dopmupoBaHHe I1K-7.3.3
cnocobHoctn  mpumensats | IIK-7.Y.3
COBpPEMEHHEIE IIK-7.B.3
KOMMYHHKaTHBHbIE VK-43.1
TEXHOJIOTHH, B TOM ymciie Ha| VYK-4.V.1
HMHOCTPaHHOM(BIX) YK-4.B.1
s3bIKe(ax), | YK-432
aKaJIeMHYECKOro ul VK-4.V2
npoheCCHOHATEHOTO YK-4.B.2
B3aUMOJICHCTBUS VK-4.3.3

VK-4..3
VK-4.B.3
4.1 |Greatest ports. The ship and| IIK-7.3.3
the crew. Grammar review. IK-7.V.3
T1K-7.B.3
VK-4.3.1
YK-4.Y.1
VK-4B.1
VK-4.3.2
VK-4.YV.2
VK-4.B.2
VK-4.3.3
VK-4.Y.3
YK-4B.3

4.1. |Greatest ports. The port of]

1 |St. Peterburg. Grammar
review.

4.1. |Greatest ports. Pair work.

2 |Grammar review.

4.1. |Greatest ports. The British

3 |sea ports. Grammar review.

4.1. |Greatest ports. Project work.

4 |Port presentation. Grammar|
review.

4.1. |Greatest ports. Project work.

5 |Port presentation. Grammar|
review.

4.2 |The ship and the crew. IIK-7.3.1 A-11/4-1.1.
Grammar review,| TIIK-7.V.1
IMO-phrases AIl/1, AII/2 TIK-7.B.1

IK-7.3.3
IK-7.V.3
T1K-7.B.3
VK-4.3.1
YK-4.Y.1
VK-4B.1
VK-4.3.2
VK-4.YV.2
VK-4.B.2
VK-4.3.3
YK-4.Y.3
YK-4B.3
4.2.|The ship. General|
1 |description of the ship.
Grammar review.

4.2.|The ship. Vocabulary]

2 |practice - Grammar review.

4.2. |The crew. Grammar review.

3

4.2.|The crew. The duties on|

4 |board the ship. Grammar
review.

4.2.|The ship and the crew.

5 |Grammar and Topic review

4.3 [First aid. Grammar Review| IIK-7.3.3
Activet+Passive Voice IIK-7.V.3

T1K-7.B.3
VK-4.3.1

YK-4.Y.1
VK-4B.1
VK-4.3.2
VK-4.Y.2
VK-4.B.2
VK-4.3.3

YK-4.Y.3
YK-4B.3

4.3. |First aid. Vocabulary]

1 |practice. Active+Passive|
Voice

4.3.|First aid: CRP, bleeding,

2 |minor  burns.  Grammar|

Review. Active+Passive]

Voice




4.3. [First aid. Pair work. First aid| 3 4
3 |in  different  situations.
Grammar Review,|
Activet+Passive Voice
4.3.|First aid. Reading and| 6 6
4 |writing: First aid on board
the ship, common kinds off
injuries. Grammar Review,
Activet+Passive Voice
4.4 |Ship disasters. Reported| IIK-7.3.3
Speech. ITpoekt IK-7.V.3
TIK-7.B.3
VK-4.3.1
VK-4.¥.1
VK-4.B.1
VK-43.2
VK-4.V.2
VK-4.B.2
VK-4.3.3
VK-4.Y.3
VK-4.B.3
4.4.|Ship disasters. Types of seal 4 4
1 |incidents
4.4.|Ship disasters.  Accident| 4 4
2 |report  form.  Reported
speech
4.4.|Ship disasters. Sea| 4 4
3 |superstitions. Reported
speech.
4.4.|Ship disasters. Reported 6 6
4 |Speech.  Project  work.
Presentation
4.5 |Types of ships. Reported] IIK-7.3.3
Speech IK-7.V.3
TIK-7.B.3
VK-4.3.1
VK-4.¥.1
VK-4.B.1
VK-43.2
VK-4.V.2
VK-4.B.2
VK-4.3.3
VK-4.Y.3
VK-4.B.3
4.5.|Types of ships. Types of 3 4
1 |cargo  ships. Reported
Speech
4.5.|Types of ships. Specialized 4 4
2 |ships. Reported Speech +
Grammar review.
4.5.|Types of ships.Container 4 4
3 |ships, Roll-on/Roll-off]
vessels. Reported Speech
4.5.|Types of ships. Barge 5 6
4 |carrying vessels, Bulkers,
Tankers. Reported Speech
4.6 |Safety on board the ship.| IIK-7.3.3
Firefighting. Grammar| IIK-7.Y.3
review. T1K-7.B.3
VK-4.3.1
VK-4.V.1
VK-4.B.1
VK-4.3.2
VK-4.Y.2
VK-4.B.2
VK-4.3.3
VK-4.V.3
YK-4.B.3
4.6. |Safety on board the ship. 3 4
1 |Firefighting. Vocabulary
practice.
4.6. |Safety on board the ship. 4 4
2 |Firefighting. Fireman's|
outfit, Actions in case of]
emergency.
4.6. |Safety on board the ship. 4 4
3 |Firefighting outfit board.
4.6. |Safety on board the ship. 32 33
4 |Firefighting. Dangers on a

tanker.
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Taking pilot aboard. Lights|
IMO-phrases on the topic:
Pilotage, Lights, Al/4.2]
Embarking/Disembarking
pilot; Al/6.4.3 Pilot request
Participle.

IK-7.3.1

MK-7.V.1
TK-7.B.1
IK-7.3.2
IK-7.V.2
TIK-7.B.2
IK-7.3.3
MK-7.V.3
T1K-7.B.3
VK-43.1

YK-4.Y.1
VK-4.B.1
VK-4.3.2
VK-4.V.2
VK-4.B.2
VK-43.3
VK-4.Y.3
VYK-4.B.3

A-II/1-1.7.
A-II/4-1.1.

. | Taking pilot aboard. Reading

and listening comprehension.
Participle 1

. | Taking pilot aboard.

Vocabulary practice
Participle 1

.|Taking pilot aboard. Pair

work. Participle 2

. | Taking pilot aboard.

Speaking - The procedure of]
taking pilot aboard the
vessel. IMO-phrases on the
toic. Participle 2

.|Sailing directions: Lights|

Vocabulary practice
IMO-phrases on the topic.
Grammar review, Participle]
1+2

.|Sailing directions: Lights|

Text translation from English|
into  Russian.  Grammar|
review, Participle 142

.|Sailing directions: Lights|

Text translation from English|
into  Russian.  Grammar
review, Participle 142

.|Sailing directions: Lights|

Text translation from|
Russian into English.
Vocabulary  practice and
Grammar review,

.|Sailing directions: Lights|

The rules to give
coordinates, position,
bearing, time etc.

4.7.

10

Sailing directions: Lights,
Abbreviation reading.
Grammar and Topic review.

4.8

Passing  through  narrow
channels and canals. Buoys|
and beacons. IMO-phrases
on the topic: Navigational

information Al/6.2.2,
Al/6.1.1 Traffic data;
A1/6.2.3.5-6 Safe
movements and  Canal
operations, Navigational
information Al/6.2.2

Gerund. Simple forms.

IK-7.3.1

MK-7.V.1
TIK-7.B.1
IK-7.3.2
MK-7.vV.2
TIK-7.B.2
IK-7.3.3
IK-7.V.3
TIK-7.B.3
VK-4.3.1

VK-4.V.1
VK-4.B.1
VK-4.32
YK-4.Y.2
VK-4.B.2
VK-4.3.3
YK-4.V.3
VK-4.B.3

A-II/1-1.7.
A-1I/4-1.1.

4.8.

Passing  through  narrow
channels and canals.
IMO-phrases on the topic.
Vocabulary  practice
reading and listening|
comprehension. Gerund.
Simple forms.

4.8.

Passing  through  narrow
channels and canals.
Reading and  listening
comprehension. Gerund.
Continuous and  Perfect

forms




.|Passing  through  narrow|

channels and canals. Pair|
work. Gerund review.

.|Passing  through  narrow|

channels and canals.
Speaking - the peculiarities|
of passing through narrow
channels and canals.
IMO-phrases on the topic.
Gerund  and  Participle
review.

.|Sailing directions. Buoys|

and beacons.  Vocabulary]
practice. IMO-phrases on the
topic.

.|Sailing directions. Buoys|

and beacons. Texts
translation fron English into
Russian. Grammar review

.|Sailing directions. Buoys|

and beacons. Texts
translation from Russian into
English. Grammar review

.|Sailing directions. Buoys|

and beacons. Writing essay.
Grammar review

4.8.

Sailing  directions. Buoys|
and beacons. Topic review

4.8.

10

Passing  through  narrow
channels and canals. Buoys|
and beacons. IMO-phrases
on the topic. Gerund +
Participle I, II review.

4.9

Anchoring. Dangers.
IMO-phrases on the topic:
Al/6.2.1.1 Navigational

warnings, Al6.2.3.5
Avoiding dangerous|
situations. Al/6.2.3.2

Anchoring;  AIl/3.5.1 -2
Going to anchor, Leaving the
anchorage

Grammar review.

IK-7.3.1
MK-7.V.1
TIK-7.B.1
IK-7.3.2
MK-7.vV.2
TK-7.B.2
IK-7.3.3
IK-7.V.3
TIK-7.B.3
VK-4.3.1
VK-4.V.1
VK-4.B.1
VK-4.32
YK-4.Y.2
VK-4.B.2
VK-4.3.3
YK-4.V.3
VK-4.B.3

A-II/1-1.7.
A-1I/4-1.1.

4.9.

Anchoring. Vocabulary|
practice + reading and
listening comprehension.|
IMO-phrases on the topic.
Grammar review.

. |Anchoring.

Vocabulary|
practice. Grammar review.

. |Anchoring.  Pair  work,|

listening comprehension.|
IMO-phrases on the topic.

. |Anchoring. Sailing|

directions.Vocabulary
practice. Text translation|
from English into Russian.

. |Anchoring. Sailing|

directions.Vocabulary
practice. Text translation|
from Russian into English.

. |Dangers. Sailing

directions.Vocabulary
practice. Text translation|
from English into Russian.,
IMO-phrases on the topic

. |Dangers. Sailing

directions.Vocabulary
practice. Text translation|
from English into Russian.,
Grammar review

. |Dangers. Sailing

directions.Vocabulary
practice. Text translation|

from Russian into English.




. |Anchoring. Dangers.

IMO-phrases on the topic.
Topic and Grammar review
Speaking - the peculiarities|
of wvessel anchoring in
different conditions.

49.

Anchoring. Dangers.
IMO-phrases on the topic.
Topic and Grammar review

4.1

Mooring. Tides and Tidall
streams. IMO-phrases on the
topic: Al/6.2.3.3  Arrival,
berthing and  departure;
All/3.7.1 - 3 Berthing and
unberthing. Al/6.2.1.5
Hydrographic information.
Infinitive

IK-7.3.1

MK-7.V.1
TIK-7.B.1
IK-7.3.2
MK-7.vV.2
TK-7.B.2
IK-7.3.3
IK-7.V.3
TIK-7.B.3
VK-4.3.1

VK-4.V.1
VK-4.B.1
VK-4.32
YK-4.Y.2
VK-4.B.2
VK-4.3.3

YK-4.V.3
VK-4.B.3

A-II/1-1.7.
A-1I/4-1.1.

4.1
0.1

Mooring. Vocabulary]
practice. Reading +
Listening comprehension.

4.1
0.2

Mooring.Vocabulary practicd
. IMO-phrases on the topic.
Infinitive

4.1

0.3 |.

Mooring.Vocabulary practicd
Speaking on the topic,
questions answering.
Infinitive

4.1
0.4

Mooring.  Reading  and
listening comprehension.|
Pair work.

4.1
0.5

Mooring.Pair work.
Speaking - dialogues|
according to the given
situation. IMO-phrases
review.

4.1

Mooring. Speaking. The
procedure of Mooring.

4.1
0.7

Sailing directions. Tides and
tidal streams. Vocabulary]
practice. IMO-phrases on the
topic.

4.1

Sailing directions. Tides and
tidal  streams. Vocabulary]
practice.Text translation|
from English into Russian.,
Grammar review - Gerund.
Participle, Infinitive

4.1
0.9

Sailing directions. Tides and
tidal streams. Vocabulary]
practice.Text translation|
from English into Russian.

4.1
0.1

Sailing directions. Tides and
tidal streams. Vocabulary|
practice, speaking, questions|
answering.

4.1
0.11

Sailing directions. Tides and
tidal streams. Vocabularyf
practice.Text translation|
from Russian into English.
Grammar reviews

4.1

Sailing directions. Tides and
tidal streams. Vocabularyf
practice.Text translation|
from Russian into English.
Grammar reviews

4.1
0.1

Sailing directions. Tides and
tidal streams. Vocabulary]
and grammar practice.Pair|
work.

4.1
0.1

Mooring. Tides and Tidall
streams. IMO-phrases on the
topic. Infinitive. Review of|
the vocabulary and grammarf
material




4.1
0.1

Mooring. Tides and Tidall
streams. IMO-phrases on the|
topic. Infinitive. Review of|
the vocabulary and grammar
material

4.11

Towing. Directions,
IMO-phrases on the topic
Al/4.3 Tug request, Al/6.4.2
Tug services; All/3.6 Tug|
assisstance.

Grammar review

IK-7.3.1
MK-7.V.1
TK-7.B.1
IK-7.3.2
IK-7.V.2
TIK-7.B.2
IK-7.3.3
MK-7.V.3
T1K-7.B.3
VK-43.1
YK-4.Y.1
VK-4.B.1
VK-4.3.2
VK-4.V.2
VK-4.B.2
VK-43.3
YK-4.Y.3
VYK-4.B.3

A-II/1-1.7.
A-II/4-1.1.

4.11

Towing. Vocabulary practice
Reading  and listening
comprehension.

4.11

Towing. Vocabulary practicq
. IMO-phrases on the topic.
Grammar review.

4.11

Towing. Vocabulary practicq

Speaking on the topic,
questions answering.
Grammar review

4.11

Towing. Reading and)
listening comprehension.|
Pair work.

4.11

Towing. Pair work. Speaking]
- dialogues according to the
given situation. IMO-phrases
review.

4.11

Towing.  Speaking.  Thel
procedure of Mooring.

4.11

Sailing directions.
Directions. Vocabulary]
practice. IMO-phrases on the
topic.

4.11

Sailing directions.
Directions. Vocabulary]
practice.Text translation|
from English into Russian.,
Grammar review - Gerund.
Participle, Infinitive

Sailing directions.
Directions. Vocabulary]
practice.Text translation|
from English into Russian.

Sailing directions.
Directions. Vocabulary]
practice, speaking, questions|
answering.

Sailing directions.
Directions. Vocabulary]
practice.Text translation|
from Russian into English.
Grammar reviews

Sailing directions.
Directions. Vocabulary]
practice.Text translation|
from Russian into English.
Grammar reviews

Sailing directions.
Directions. Vocabulary and
grammar practice.Pair work.

Towing. Directions,
IMO-phrases on the topic.
Review of the vocabulary]
and grammar material

Getting ready for the exam.
Review of the vocabulary]

and grammar material

20

21




4. MaTepualbHO-TEXHUYECKOE H Y4eOHO-MeTOHYecKoe odecredyeHne IPOrpaMMbl

4.1. ITomemeHus: U 000pyI0BaHUE

Ne . " .
w/n Bun nomewmennii OcHaleHnue noMemeHum Ne momeennii
obopynoBanue M TexHudeckue cpeacrBa oOyueHus (Ctyn (20
VeteGHbIe ayuTOpUH U1 en.); Cron ay A TOPHEIH (10 en.); Mocka aymutopras (1 en.};
JInnradonnsiit kabuner L1224 (1 en.); HHTepakTHBHBIN
1 | mpoBeneHus y4eOHBIX 875
saHsTHi KOMIDIEKT: HHTepakTHBHas nocka (1 en.); HMHTepakThBHas
nocka (1 en.); Ilpoexrop BENQ (1 en.); Dxpan noasecHoit (1
en.); Hoyroyk IBM (LENOVO) (1 exn.) (875))
Iomerenus st KOMITBIOTEPHAsT TEXHHKAa C BO3MOXHOCTBIO TOJKIIOUCHHS K
2 CaMOCTOSATEIbHOM cetn "WHTepHeT" M oOecledeHrne IOCTyNa B DJICKTPOHHYIO 462
paboThl 00yyarommxcs |MHPOPMAMOHHO-00pa30BaTeNbHYIO CPEly YHUBEPCUTETA
4.2. JIulleH3MOHHOE U CBOOOHO pacnpocTpaHsieMoe MPorpaMMHoe odecrieueHue, B TOM YHciIe
0TE4YeCTBEHHOI'0 MPOU3BOACTBA
Ne HanMmeHoBanue
n/n
1 [Microsoft Office Professional Plus 2016 (JloroBop Ne44/109-15 ot 28.12.2015 (6eccpouno))
2 |Microsoft Office ProPlus 2013 ([Jorosop Ned44/59-18 ot 09.04.2018 (6eccpouno))

4.3. KapTa 00eCneYeHHOCTH MeYaTHBIMU I/I(I/IJ'II/I) IJICEKTPOHHBIMHA U3IAaHUSIMHU U 3JICEKTPOHHBIMH

o0pa3oBaTeILHBIMHU pecypcamMu

Konau-
Ne Ton 4eCcTBO
HanMeHOBaHHE HCTOYHHKA Pecypc
117)1 H3AHUSA IK3EMII-
JISIPOB

bapanosa, E.B.;English for Navigators;yde6H0-MeTomM.TI0OCOOME st CTyA. |

1 |kypca moaroroBku 26.05.05;bapanoBa, E.B.I'ypo-®ponosa, HO.P.Ilepmmua,| 2019 OP 0
B.C.Coxkomnoga, E.I'.-H.Hosropon,; ;http://94.100.87.24:8080/marcweb/
bapanosa, E.B.;English for Navigators;yde6H0-MeTom.TI0CO0ME st CTyA. |

2 |kypca moaroroBku 26.05.05;bapanoBa, E.B.I'ypo-®ponosa, HO.P.Ilepmmna,| 2019 1P 49
B.C.Coxkonoga, E.I'.-H.Hosropoa,BI'YBT; ;
I'motoBa, W.B.;AHTTMICKHIA S3BIK;y9€OHO-METOM.IIOCOONE TIO Pa3BUTHIO
KOMMYHUKATHBHBIX HAaBBIKOB B c(epe COIL.-KyJIbTYPHOTO OOIICHHS s

3 2012 3P 0
cTya.l-2  KypcoB ~ OYH.M  3a09H.00y4eHHs  BceX  cmel.;lorosa.
W.B.-H.Hosropoz,; ;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

4 T'onuupHCKM, IO.B.;Fpall/IMaTHKa aHIINICKOTO SI3BIKA;CO.yIpakHEeHUH s 2018 P 100
cpen.mkouss; [ omumprackuit, 10.6.-CI16.,Kapo; ;
bapanoBa, E.B.;English for Navigators 2;y4eOHo-MeTOx.ITOCOOME IS

5 CTY.,00y4.110 HaIpaBJIeHUIO MMOATOTOBKHU 26.05.05;bapanosa, 2019 P 50
E.B.I'ypo-®poioBa, 1O.P.Ilepmnna, B.C.Cokomnoga,
E.I'.-H.Hosropon,BI'YBT; ;
bapanosa, E.B.;English for Navigators 2;y4e0H0-MeTOMUECKOE TOCOOHE IS

6 |cTyAenToB: [mo HaIPaBICHUIO MOJATOTOBKHU 26.05.05];bapanoBa, 2019 5P 0
E.B.I'ypo-®ponosa, [0.P.Ilepmuna, B.C.Cokonosa, E.I'.-H.Hosropon,;
;http://94.100.87.24:8080/marcweb/
Bbapanosa, E.B.;English for navigators 3;npakTukym aist ctyaeHToB 3 Kypca:

7 |[mo HampaBineHHto moArotoBku 26.05.05];bapanoBa, E.B.I'ypo-®pomosa,| 2022 [P 50
1O.P.-H.HoBropoa,BI'YBT; ;
Bapanosa, E.B.;English for navigators 3;yueOHO-MeToquueckoe mocobue s

8 |crtymentoB 3 Kypca: [0 HampaBlieHHIO TOATOTOBKH 26.05.05];bapanoBa,| 2022 [P 50
E.B.I'ypo-®ponosa, }0.P.-H.Hosropon, BI'YBT; ;




bapanoBa, E.B.;English for Navigators 3-4;yueGHO-MeToqM4ecKoe mocodue
g |1 crynentos 3-4  xypcoB: [0  HampaBIEHHIO  MOATOTOBKH
26.05.05];bapanosa, E.B.I'ypo-®poioBa, 10.P.-H.Hogropon,;
;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

bapanoBa, E.B.;English for Navigators 3-4;nmpakTHKyM Ui CTyAE€HTOB 3-4
10 |kypcos: [mo HaIPaBJICHUIO MOJArOTOBKH 26.05.05];bapanoBa,| 2022 OP 0
E.B.TI'ypo-®pomosa, 10.P.-H.HoBropon,; ;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

KpaitnoBa, B.B. Meronnuueckrue ykasaHHUsSl 110 OpraHU3allUd W BBITIOJHEHUIO
BHEAyAUTOPHON (CaMOCTOATENbHOI) paboThl [DNEeKTpOHHBIH pecypc] @ i
1 mpernojaBateNiell M CTYA.JI0 HaIpaBlICHUSAM MOATOTOBKH (CIEI.) BBICII.H
cpea.npod.obpazosanus / B. B. Kpaiinosa ; BI'YBT. - H.Hoeropog, 2018. - 1
TeKcT/(hair. - ABTOpCKHI BapHaHT.
http://94.100.87.24:8080/MarcWeb/Tmp/f15520.pdf

2022 OP 0

2018 OP 0

Pexum JIOCTYyTIa:

HporpaMMa npeaycMaTpuBacT BO3MOKHOCTb MMPUMCHECHUA OJIEKTPOHHOI'O OGy’-ICHI/I}I, JUCTAaHIIMOHHBIX
O6p2130BaTCJ'IBHI>IX TEXHOJIOTHH.

OnekTpoHHas HMHGOPMAIMOHHO-OOpa3oBaTeNbHAasl Cpela YHHBEPCHTETa C  BO3MOXKHOCTBIO  JOCTyma K
HH(OPMAITOHHO-TEIIEKOMMYHHUKAITMOHHOH ceTn "MHTepHeT" - PeskuM noctyma: http:/www.eios.vsuwt.ru/.

4.4. CoBpeMeHHbIe podeccuoHaNbHbIE 0a3bl JAHHBIX

Ne
HaumenoBanue
n/n
1 Craructuyeckuii COOpHHUK: Tpaucnopt B Poccuu- Pexum JloCTyma:

http://www.gks.ru/wps/wem/connect/rosstat_main/rosstat/ru/statistics/publications/catalog/doc 1136983505312
2 |LentpanbHas 60a3a CTAaTUCTUYCCKUX JaHHBIX - Pexxum noctyna: http://cbsd.gks.ru/

4.5. UudopManioHHbIE CIPABOYHbIE CHCTEMbI

Ne

HaunmeHnoBanue
n/n

1 CnpaBounas nipaBoBas cucrema «Koncymnprantllinocy - Pexxum nocryma: http://www.consultant.ru
(mororop ot 02.02.2015 1.)

) CrpaBouHas nipaBoBas cucteMa «[ apant» - Pexxum nocryma: http://www.garant.ru
(moroBop 62/16 ot 01.09.2016 T. - GeccpoUHbBIii)




5. OueHOYHbIE M METOIMYECKHUE MaTepHaJibl

O1eHOYHbIE ¥ METOJMYECKHE MaTePHaIbl, ONPEACIISIOINE IPOLIEAYPhI OLICHUBAHUS MHIMKATOPOB, XapaKTEPU3YIOLIMX 3Tallbl POPMUPOBAHUS KOMIICTECHIIMH, SBIISIOTCS IIPUIOKEHHEM K IIpOrpaMMe.

n/n

Konx
KOHTPOJIN-
pyemoii
KOMIIeTeH-
HUH

HNuaukaro
P AocTHIKe-
HUSA
KoMIIe-
TeHIHH

Cdepa
KOMIIETEHTHOCTH
(MK II/THB)

Kounrpoau-
pyeMble
pa3aeinl
(Tembl)

®DopMBbI 1 METOABI KOHTPOJISI H OLEHKH
Pe3yIbTATOB 00y4eHHsI

Bua koHTpOIS

DopmMa KOHTPOJISA

Mpouenypa
OLIEHUBAHMSI

Kpurtepuu oneHuBaHus pe3yibTaTa 00y4eHHs U IIKAJIA OLeHHBAHMS

2 3 4 5

HE 32a4YTEHO 3a4YTCHO




VK-4.

YK-4.3.1
YK-4.Y.1
YK-4.B.1
YK-4.3.2
VK-4.Y.2
YK-4.B.2
YK-4.3.3
YK-4.Y.3
YK-4B.3

1.1
1.2
1.3
1.4
1.5
1.6
1.7
1.8
1.9
1.10
1.11
1.12
1.13
1.14
1.15
1.16
1.17
1.18
1.19
1.20
1.21
1.22
1.23
1.24
1.25
1.26
1.27
1.28
1.29
1.30

MIPOMEKYTOUHAA
arTecTauus

DK3aMeH

IIpoBonuTcs B
YCTaHOBJIEHHOE
pacmnucanueM
BpeMmsl. Popma
MIPOBEICHUS
9K3aMEHa - YCTHas
U THCHMEHHAs IO
9K3aMEHAIMOHHBIM
ouneram. Kaxnplii
Omer comepx ur 3
BOIPOCa/3aIaHus,
HanpaBJeHHBIX Ha
BBISIBIICHUE
c(hOopMUPOBaHHOCT
M 3asABJIICHHON B
MoJyIe paboueii
MPOTrPaMMBbI
KOMIETEHIIUH y
00y4aronMXCs.
Bormpocsl/3aganus K
3K3aMEHY: 1.

Jlekcuko-rpamMmmar
YecKMuid  TeCT ¢
Tpemsi BapHaHTaMU
OTBETOB Ha BBIOOP

oOyyaromierocsi, Ha
HaIlMCaHue
KOTOpPOTO
OTBOJIUTCS 45
MHUHYT. 2
Coobienune Ha

3aJaHHyI0 TeMy. 3.
CobecenoBanue ¢
IpenojaBaTeneM Ha
HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE B paMKax
H3YYCHHBIX B
MoJyIe
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
ecKuX TeM. TeMsbl

coobuieHuit Ha
9K3aMeHe

TIPUBOIATCA B
DOC. IIpumep
PAacKpbITHs ~ TEMBI,

OTBETBI Ha BOIIPOCHL
JICKCUKO-TpaMMaTHy4

€CKOTo TecTa
HaXoAATCs Ha
Kadenpe y
Ipero/aBareis.

DK3aMeHaIMOHHBIC
- - -

«HeynosnerBopute
JIBHOY
(KOMIIeTeHIUS ~ He
chopMupoBaHa) -
oOydJaronmicst  He
BIIajieeT
MaTepPHAIOM.
3amanus B
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
€CKOM TecTe
BBITIOJTHEHBI Ha
menee, 4yem 50%.
OO0yuaromuiicst
3aTpyAHsIeTCs
BOCIHPOU3BECTU
coobIenue Ha
HMHOCTPaHHOM

SI3BIKE. OH  He
OpHEHTHpYETCS B
JIEKCHKE u
rpaMmaruKe,
JOIyCKaeT
MHOXECTBEHHbIE
JIEKCHKO-TPaMMaTHY
eCKHe,
(ouernyeckue
OILIHOKH. Tema
COO0IIEHNS HE
packpbITa.
OOyuaromuiicss He
MOXET OTBETUTh Ha
BOIIPOCHI
mnpenojaBatensi B
pamKax
0003HAYCHHOM
TEMBI COOOIIEHHS U
BOIPOCOB B XOJ€
cobeceI0BaHmsl.

«Y IOBJIETBOPUTEID
HO» (HM3KHI
YPOBEHB
c(OpMHPOBaHHOCT
U KOMIETCHUUH) -
oOyyaronuncst
JIEMOHCTPHUPYET
YIOBIIETBOPHTEIBHO
e BIIaICHHE
N3y4EeHHBIM
MaTepHaJIoM.
3amanus B
JIEKCUKO-IPaMMaTHY
€CKOM TecTe
BBIIIOJIHEHBI Ha
60%.
OO6yuaromuiics
BOCHPOHU3BOIUT
COOOIIEHHE, XOTSA H
C  3aTpyJHEHHUEM,
JIOIyCKaeT
JIEKCHUKO-TPaMMaTH
ecKHe,
(oneTnyeckue
OnInoKy, HE
MeEIIAoIIHe
[IOHMMAaHHIO.
OO6yuaromuiics
HCIIBITHIBACT
CIIOXHOCTH pu
OTBETE Ha BOIPOCEHI
mperofasatens B

xoj1e
cobeceoBaHus.
Tema  cooOrieHus

packpsita HE
HOJIHOCTBIO.

«Xopouio»
(cpenuuii  ypoBeHb
c(hOpPMUPOBAHHOCT
U KOMIICTEHIIUH) -
00y4Jaronuicst
JIEMOHCTPHPYET
XOpolliee BIaJCHUE
H3yYCHHBIM
MaTepHAIOM.
3amanus B
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
€CKOM Tecte
BBITIOJTHEHBI Ha
75%
OO0yuaromuiicst
YBEPEHHO
BOCIIPOU3BOJIUT
co00IIIeHHE,
JIOTyCKast
OT/IeNIbHBIE
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
ecKue,
(honeTnyeckue
OIIIMOKH.
OO0yuaromuiicst
OTBeYaeT Ha
BOIPOCHI
MperoaBaTes.
Tema  cooOuenus
PacKpBbITa.

«OtnuaHO»
(BBICOKHIT ypOBEHB
c(hOpMUPOBAHHOCTH
KOMITETEHIIHHN) -
00yYaroIHUHCs
JIEMOHCTPHUPYET
yBEpEHHOE
BJIajIcHUE
H3YYCHHBIM
MaTepHaIoM.
3ananus B
HTOTOBOM
JIEKCUKO-TPaMMaTHY

.|€CKOM TECTEC

BBIIIOJIHEHBI Ha
85%.
OO6yuaromuiics
YBEPEHHO
BOCIIPOM3BOAUT
co001IeHHE Ha
HUHOCTPaHHOM
SI3bIKE,  JOITyCKast
€JIMHUYHbIE HE
rpyObie
JIEKCUKO-IPaMMaTHY
€eCKHe,
(oneTnyeckue
OINOKH.
OO6yuaromuiics
YBEPEHHO OTBEYaeT
Ha BOIPOCHI
[pero/iaBaTes.
Tema  cooOuieHust
packpsita.




VK-4.

YK-4.3.1
YK-4.Y.1
YK-4.B.1
YK-4.3.2
VK-4.Y.2
YK-4.B.2
YK-4.3.3
YK-4.Y.3
YK-4B.3

1.31
1.32
1.33
1.34
1.35
1.36
1.37
1.38
1.39
1.40
1.41
1.42
1.43
1.44
1.45
1.46
1.47
1.48
1.49
1.50
1.51
1.52
1.53
1.54

MIPOMEKYTOUHAA
arTecTauus

3auer

IIpoBonuTcs Ha
OJIHOM ux
3aKITIOUUTEIBHBIX
11abopaTOPHBIX
3aHATHUSAX.
OO6yuaromuiics
BOCIIPOM3BOIUT
YCTHOE 3apaHee
MOJIrOTOBJICHHOE
co001IeHHE o
OJHOM U3  Tem
MOJIYJS, MPOXOAUT|
cobecenoBanue ¢
MpenojaBaTeneM Ha
HWHOCTPAHHOM
S3pIKE [0 TeMam
MOJTYJISL, MHLIET)
JIEKCUKO-TPaMMaTHY
eCKui TeCT B
paMKax M3y4eHHOTO
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
€CKOr0 Marepuaia.
Ha HamnucaHue
TecTa OTBOIUTCS 45
MHHYT. Crucok
MIPUMEPHBIX TeM
COOOILEHHIA,
CIHCOK TPHUMEPHBIX
BOIIPOCOB JUTSE
cobece10BaHus,
MIPUMEPHBIH
JIEKCUKO-TPaMMaTHY
eCKui TEeCT c
BapHaHTaMHU
OTBETOB
MIPUBOJATCS B
DOC. IIpumep
PacKpBITHS TEMBI U

OTBETHI K TECTY
HAXOATCS Ha
kadeape y
[pero/aBaTes.

"Hezaureno" -
oOydJarommicst
obHapyXuBaeT
CyLIECTBEHHbIE
npo0ebl B 3HAHUSIX
JIEKCUKO-TPaMMaTHd
€CKOro  Marepuaia
MOJTYJIS;
Hec(h)OPMHUPOBAHHO
CTh  HEOOXOIUMBIX|
MPAKTUYECKUX
HAaBBIKOB;
JIOIMYCKaeT
MHO>KECTBCHHBIC
rpy0sie
JIEKCUKO-TPaMMaTHd
eCKHe,
(ouernyeckue
omMbKM B X0J€
BOCIIPOHM3BEICHUS
MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHHUSA  TI0
TeMe, HE3HaHUE
CTPYKTYPBI
TOCTPOCHUS
MpeVIOKEeHNsT  Ha
HMHOCTPaHHOM
SI3BIKE.
OO0yuaromuiicst
JIEMOHCTPHUPYET
3a3yOpeHHbII
(oHeTHyecKui psig
6e3 MOHUMaHUS
TOTO, 4TO OH
BOCTIPOM3BOJMUT HA
HMHOCTPaHHOM
sI3bIKE.  3asiBJICHHAS
TeMa COOOIICHHS HE
packpsbITa. Ha
BOIPOCHI
mpernojaBaTess Ha
HMHOCTPaHHOM
SI3BIKE B XO[e
cobeceIo0BaHus
00y4JaronMicst
3aTpyIHIETCS  JaTh
OTBETHI. 3aJiaHusl B
HMTOTOBOM
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
€CKOM TecTe
BBITIOJTHEHBI Ha
meHee uyeM 60%.

"3aureHo" -
oOyyaronuncst
JIEMOHCTPUPYET
YBEpEHHOE
BJIaJICHUC
M3yYEeHHBIM
JIEKCUKO-TPaMMaTHY
€CKHM MaTepHaoMm;
JIEMOHCTPUPYET
3HAHUSL CTPYKTYPBI
u paBuI
MTOCTPOCHHS
NpeJUIoKeHUH  Ha
HWHOCTPaHHOM
SI3BIKE,  YBEPEHHO
BOCIIPOM3BOIUT
MOJITOTOBJICHHOE
MOHOJIOTHYECKOE
BBICKa3bIBaHHE HA
HWHOCTPaHHOM
SI3bIKE;  JIOMYCKaeT
€IMHUYHbIC
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
ecKue,
(oneTnyeckue
OMIMOKKM B  XOJI€
MOHOJIOTA.
3asiBiicHHasT — TeMa
cooOIIeH s
packpsita.
OO6yuaromuiics
YBEPEHHO OTBEYaeT
HA  BOMNPOCHI B
pamMkax
cobecenoBanusi ¢
[pero/iaBaTeieM,
JIOMyCKaeT
€IMHNUYHbIC
JIEKCUKO-TPaMMaTHY
ecKue,

(oneTnyeckue
OMMOKKM B  XOJI€
cobeceI0BaHUsL.
3amanus B
HUTOTOBOM
JIEKCUKO-TPaMMaTHY
€CKOM TecTe
BBIMOJHEHBI Ha

6osiee yem 60%.




VK-4.

YK-4.3.1
YK-4.Y.1
YK-4.B.1
YK-4.3.2
VK-4.Y.2
YK-4.B.2
YK-4.3.3
YK-4.Y.3
YK-4B.3

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5
2.6
2.7

TeKyLIUH KOHTPOIIb

IIpoext

IIpoekT - uroroBblit
MPOTYKT
HUHMBUyaJIbHON
TBOPUYECKON
JIeSITeIbHOCTH
oOyygaromerocst B
pamMkax
0003HaYeHHOHI
3apaHee BBIOpaHHOM
UM TEMBI, a TaKKe
OCBOCHHOT'O
JIEKCHUKO-TPaMMaTH4
€CKOro, Marepuaia
MOZYJIS,
Mpenosararmun
HCTIONB30BaHNE
MYJIBTUMEIHUHHBIX
TEXHOJIOTHH,
JIOHOJIHUTEIIBHBIX
AyTEHTUYHBIX
HCTOYHHKOB
nHpOpMaIUU Ha
HMHOCTPaHHOM
SI3bIKE, B TOM YHCIIE
MIOCPEACTBOM  CETH
Wurepner. llensro
IIPOEKTa  SIBIISIETCS
KOHTPONIb  YPOBHSA

c(hOpMUPOBAHHOCT
U KOMIICTCHIHH B
pamKax MOJYJISL.
Crincox TeM
IIPOCKTOB u
TpeOOBaHUS K
MPOEKTY
MIPUBOJIATCS B

DOC. IIpumep
PACKpBITHS  TEMbI
[POEKTa HAXOIHUTCS
Ha  Kadempe y
npernogaBare’is.

"3auteHo" -
oOydJarommicst
JIEMOHCTPUPYET
YBEpEeHHOE
BIIAJICHUE
HU3yYCHHBIM
JIEKCHUKO-TPaMMaTHY
€CKHM MaTepHajioM;
c(hOpPMUPOBAHHOCTH
HEOOXOIUMBIX
MIPAKTUYECKUX
HaBBIKOB; YBEPEHHO
MPEeICTaBIACT
MPOEKT Ha
HMHOCTPaHHOM
SI3bIKE;  JIOMYCKaeT
eIMHUYHBIC
JIEKCHKO-TPaMMaTHY
eCKHe,
(ouernyeckue
omubKH B  XOIe
MPEe/ICTABICHUSI
(3aluThI) MpOEKTa.
3asBIeHHas ~ TeMa

MOJIHOCTBIO
packphITa.
OOyuaromuiicst
OTBEYaeT Ha
JIOIIOJIHUTENIbHbIE
BOIPOCHI o
npoexry.  IIpoext
TIpeacTaBlIeH B
COOTBETCTBUU c
HEO0OXOIUMBIMHA
TpeOOBaHUSIMU U B
paMkax
YCTaHOBJICHHOT'O
Cpoka craun
MIPOEKTA.

"Hezauteno" -
oOyyaronuncst
oOHapyXHBaeT
CYIIECTBEHHBIE
mpo0eIbl B 3HAHUSIX
JIEKCHUKO-TPaMMaTH4
€CKOro  Marepuaia
MOZYJIST;
Hec(hOPMHUPOBAHHO
CTb  HEOOXOIMMBIX
IIPaKTUYECKUX
HaBBIKOB;
JIOIyCKaeT
MHOKECTBEHHBIE
rpyOsie
JIEKCHUKO-TPaMMaTH4
€CKHe,
¢oneTnyeckne
ommOKn B Xone
IIpeICTaBICHHS
(3a1uThI)
MIPOEKTA.
Ob6yuaromuiicss  He
OpHEHTHpYETCI B
CoepKaHUU
MIPOEKTA.
3asBiIeHHas ~ TeMa
He packpelta. Ha
JIOHOJIHUTEIIbHbIC
BOIIPOCHI
00yYaroIHUACs
3aTpyAHseTCA  J1aTh
OTBETHI Ha
HMHOCTPaHHOM
s3bike. IIpoekr He
COOTBETCTBYET
TpeOOBAHUSM.
Hapymenst  cpoku
C/1au¥l IPOCKTA.




VK-4.

YK-4.3.1
YK-4.Y.1
YK-4.B.1
YK-4.3.2
VK-4.Y.2
YK-4.B.2
YK-4.3.3
YK-4.Y.3
YK-4B.3

3.1
3.2
33
34
35
3.6

TeKyLIUH KOHTPOIIb

IIpoext

IIpoekT - uroroBblit
MPOTYKT
HUHMBUyaJIbHON
TBOPUYECKON
JIeSITeIbHOCTH
oOyygaromerocst B
pamMkax
0003HaYeHHOHI
3apaHee BBIOpaHHOM
UM TEMBI, a TaKKe
OCBOCHHOT'O
JIEKCHUKO-TPaMMaTH4
€CKOro, Marepuaia
MOZYJIS,
Mpenosararmun
HCTIONB30BaHNE
MYJIBTUMEIHUHHBIX
TEXHOJIOTHH,
JIOHOJIHUTEIIBHBIX
AyTEHTUYHBIX
HCTOYHHKOB
nHpOpMaIUU Ha
HMHOCTPaHHOM
SI3bIKE, B TOM YHCIIE
MIOCPEACTBOM  CETH
Wurepner. llensro
IIPOEKTa  SIBIISIETCS
KOHTPONIb  YPOBHSA

c(hOpMUPOBAHHOCT
U KOMIICTCHIHH B
pamKax MOJYJISL.
Crincox TeM
IIPOCKTOB u
TpeOOBaHUS K
MPOEKTY
MIPUBOJIATCS B

DOC. IIpumep
PACKpBITHS  TEMbI
[POEKTa HAXOIHUTCS
Ha  Kadempe y
npernogaBare’is.

"3auteHo" -
oOydJarommicst
JIEMOHCTPUPYET
YBEpEeHHOE
BIIAJICHUE
HU3yYCHHBIM
JIEKCHUKO-TPaMMaTHY
€CKHM MaTepHajioM;
c(hOpPMUPOBAHHOCTH
HEOOXOIUMBIX
MIPAKTUYECKUX
HaBBIKOB; YBEPEHHO
MPEeICTaBIACT
MPOEKT Ha
HMHOCTPaHHOM
SI3bIKE;  JIOMYCKaeT
eIMHUYHBIC
JIEKCHKO-TPaMMaTHY
eCKHe,
(ouernyeckue
omubKH B  XOIe
MPEe/ICTABICHUSI
(3aluThI) MpOEKTa.
3asBIeHHas ~ TeMa

MOJIHOCTBIO
packphITa.
OOyuaromuiicst
OTBEYaeT Ha
JIOIIOJIHUTENIbHbIE
BOIPOCHI o
npoexry.  IIpoext
TIpeacTaBlIeH B
COOTBETCTBUU c
HEO0OXOIUMBIMHA
TpeOOBaHUSIMU U B
paMkax
YCTaHOBJICHHOT'O
Cpoka craun
MIPOEKTA.

"Hezauteno" -
oOyyaronuncst
oOHapyXHBaeT
CYIIECTBEHHBIE
mpo0eIbl B 3HAHUSIX
JIEKCHUKO-TPaMMaTH4
€CKOro  Marepuaia
MOZYJIST;
Hec(hOPMHUPOBAHHO
CTb  HEOOXOIMMBIX
IIPaKTUYECKUX
HaBBIKOB;
JIOIyCKaeT
MHOKECTBEHHBIE
rpyOsie
JIEKCHUKO-TPaMMaTH4
€CKHe,
¢oneTnyeckne
ommOKn B Xone
IIpeICTaBICHHS
(3a1uThI)
MIPOEKTA.
Ob6yuaromuiicss  He
OpHEHTHpYETCI B
CoepKaHUU
MIPOEKTA.
3asBiIeHHas ~ TeMa
He packpelta. Ha
JIOHOJIHUTEIIbHbIC
BOIIPOCHI
00yYaroIHUACs
3aTpyAHseTCA  J1aTh
OTBETHI Ha
HMHOCTPaHHOM
s3bike. IIpoekr He
COOTBETCTBYET
TpeOOBAHUSM.
Hapymenst  cpoku
C/1au¥l IPOCKTA.
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VK-4.

YK-4.3.1
YK-4.Y.1
YK-4.B.1
YK-4.3.2
VK-4.Y.2
YK-4.B.2
YK-4.3.3
YK-4.Y.3
YK-4B.3

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5
2.6
2.7

3.1
3.2
33
34
35
3.6

MIPOMEKYTOUHAA
arTecTauus

DK3aMeH

21

IIpoBonuTcs B
YCTaHOBJIEHHOE
pacnucanueM
BpeMmsl. Popma
IIPOBEJECHUS

9K3aMEeHa - YCTHast
M MUCbMEHHAs 110
9K3aMEHAIIMOHHBIM
ouneram. Kaxnplii
omner coxmepxur 4

BOIPOCa/3aIaHus,
HanpaBJeHHBIX Ha
BBISIBIICHUE
c(hOopMUPOBaHHOCT
U 3asBJICHHOM B
MoJyIe paboueii
MPOTrPaMMBbI
KOMITETSHITHH y
00y4aronMXCs.
Bormpocsl/3aganus K
3K3aMEHY: 1.

Jlekcuko-rpamMmmar
YecKMuid  TeCT ¢
Tpemsi BapHaHTaMU
OTBETOB Ha BBIOOP
oOyuaromierocsi, Ha

HaIlMCaHue
KOTOpPOTO

OTBOJIUTCS 45
MHUHYT. 2
Coobienune Ha

3aJaHHyI0 TeMy. 3.

CobecenoBanue ¢
npernoaBarejieM Ha
HMHOCTPAHHOM
S3bIKE B pamMKax
I/I3y‘leHHbIX B
MOJLyJIE

JIEKCUKO-TPaMMaTH4
eckux  TeM. 4.
YUreHue TeEKCTa Ha
HWHOCTPaHHOM
si3bIKe  0e3 cioBaps
" MOCIEAYOIUN
rnepeckas

MIPOYUTAHHOTO
TEKCTa Ha
HWHOCTPaHHOM
SI3BIKE, c
BBIJICTICHUEM
KJIFOYEBOW  MBICIIH

TIPOYUTAHHOTO.
-

- -

«HeynosnerBopute
JIBHO»
(KOMIIeTeHIUS ~ He
chopMupoBaHa) -
oOydJaronmicst  He
BIafeeT
MaTepHaoM.
3amanus B
JIEKCHKO-TPaMMaTHy

€CKOM TecTe
BBITIOJIHEHBI Ha
menee, 4yem 50%.
OO0yuaromuiicst
3aTpyAHsIeTCs
BOCIIPOU3BECTH
coobIenue Ha
HMHOCTPaHHOM
SI3BIKE. OH HE
OpHEHTHpYETCS B
JIEKCHKE u
rpaMMaTHKe,
JOIyCKaeT

MHO>XXCECTBCHHBIC
JIEKCUKO-TpaMMaTHy
ecKue,

(ouernyeckue
OIIHOKH. Tema
COO0IIEHNS HE
PpackpsITa.
OOyuaromuiicss He
MOXET OTBETUTh Ha
BOIIPOCHI
mnpenojaBatensi B
pamKax
0003Ha4YCHHOM
TEMbI COOOLICHHS U
BOIPOCOB B XOJ€
cobeceI0BaHmsl.
OOyuaromuiicss  He
MOXET  MpOYeCTh
TekcT Oe3 cioBaps,
HE MOXET
rnepeckasarb

TIPOYUTAHHBIN TEKCT
Ha  MHOCTPAaHHOM
S3BIKE,
3aTpyAHsIeTCs
OTBETHUTH Ha
BOIIPOCHL
TpernojaBaTens 110
TEKCTY.
ConepxaHue TekcTa

«Y IOBJIETBOPUTEID
HO» (HM3KHI
YpOBEHb
c(hOpMUPOBAHHOCT
U KOMIETCHUUH) -
oOyyaronuncst
JIEMOHCTPUPYET
YAOBIICTBOPUTEIHEHO
e BIIAJICHUE
H3yYSHHBIM
MaTepHAIOM.
3amanus B
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
€CKOM TecTe
BBIMOJIHEHBI Ha
60%.
OO6yuaromuiics
BOCIIPOM3BOAUT
COOOIIEHHE, XOTSA H
C  3aTpyIHEHHEM,
JIOMyCKaeT
JIEKCUKO-TPaMMaTHY
ecKue,
(oneTnyeckue
OnInoKy, HE
MeIIaroIIye
MMOHUMAHUIO.
OO6yuaromuiics
HCTIBITHIBACT
CIIO’)KHOCTH mpu
OTBETE Ha BOIMPOCHI
mpenojasaTelst B
xoj1e
cobeceoBaHus.
Tema  cooOrieHus
packpsITa HE
MOJHOCTBIO.
OO6yuaromuiics
HEYBEPEHHO
MepecKa3bIBaeT
MIPOYUTAHHBIH TEKCT
Ha  HMHOCTPaHHOM

SI3BIKE u
3aTpyAHSETCS
OTBETUTH Ha
BOITPOCHI
npemnogaBareisa 1o
TEKCTY.
Cozep:xaHue TeKCTa
nepeaaHo Ha
HMHOCTPAHHOM

SI3BIKE YaCTUYHO.

«Xopouio»
(cpenuuii  ypoBeHb
c(hOpPMUPOBAHHOCT
U KOMIICTEHIIUH) -
00y4Jaronuicst
JIEMOHCTPHPYET
Xopollee BiafeHHue
H3yYCHHBIM
MaTepHAIOM.
3amanus B
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
€CKOM Tecte
BBITIOJTHEHBI Ha
75%.
OO0yuaromuiicst
YBEPEHHO
BOCHPOH3BOJUT
co00IIIeHHE,
JIOITyCKast
OT/IeNIbHBIE
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
ecKue,
(honeTnyeckue
OIIIMOKH.
OO0yuaromuiicst
OTBeYaeT Ha
BOIIPOCHI
MperoaBaTes.
Tema  cooOuenus
PacKpBbITa.
OO0yuaromuiicst
repecKa3bIBacT
MPOYUTAHHBIH TEKCT
Ha  HHOCTPaHHOM
sI3bIKE,  JIOMyCKast
eIMHUYHbIC HE
rpy0bie
JIEKCHKO-TPaMMaTHY
eCKHe OIMOKH, a
TaKKe OTBEYaeT Ha
JTOTIOJTHUATEIIbHBIC
BOIIPOCHI
mpernojaBatenss 1o
TEKCTY.

«OtnuaHO»
(BBICOKHIT ypOBEHB
c(hOpMUPOBAHHOCTH
KOMITETEHIIHHN) -
00yYaroIHUHCs
JIEMOHCTPHUPYET
YBEpEeHHOE
BJIajIcHUE
H3yUYCHHBIM
MaTepHaIoM.
3ananus B
HTOTOBOM
JIEKCUKO-IPaMMaTHY
€CKOM TecTe
BBIMOJIHEHBI Ha
85%.
OO6yuaromuiics
YBEPEHHO
BOCIIPOM3BOAUT
co001IeHHE Ha
HWHOCTPAHHOM
SI3bIKE,  JOITyCKast
€JIMHUYHbIE HE
rpyObie
JIEKCUKO-IPaMMaTHY
ecKue,
(oneTnyeckue
OINOKH.
OO6yuaromuiics
YBEPEHHO OTBEYaeT
Ha BOIPOCHI
[pero/iaBaTes.
Tema  cooOuieHust
packpsita.
OO6yuaromuiics
YBEPEHHO
nepecKas3bIBaeT
MIPOYHUTAHHBINA TEKCT
HA  MHOCTPAaHHOM
SI3bIKE M OTBEYAeT
Ha
JIOTIOJTHUTEIbHBIC
BOIMPOCHI
[perojasarens 1o
TEKCTY.
I'pammaTnyeckue u
JICKCHYECKUE
OIINOKH
MHHUMAJIbHBl U HE
MELIAIT
MMOHUMAHUIO.




TIK-7.
YK-4.

IK-7.3.3
IK-7.V.3
TIK-7.B.3
YK-4.3.1
VK-4.VY.1
YK-4.B.1
YK-43.2
YK-4.Y.2
YK-4B.2
YK-4.3.3
VK-4.Y.3
YK-4B.3

4.1
4.1.1
4.1.2
4.13
4.1.4
4.1.5

4.2
4.2.1
422
423
4.2.4
4.2.5

4.3
4.3.1
432
433
4.3.4

4.4
4.4.1
4.4.2
443
444

4.5
4.5.1
4.5.2
4.53
4.5.4

4.6
4.6.1
4.6.2
4.6.3
4.6.4

TeKyLIUH KOHTPOIIb

IIpoext

IIpoekT - uroroBblit
MPOTYKT
HUHMBUyaJIbHON
TBOPUYECKON
JIeSITeIbHOCTH
oOyygaromerocst B
pamMkax
0003HaYeHHOHI
3apaHee BBIOpaHHOM
UM TEMBI, a TaKKe
OCBOCHHOT'O
JIEKCHUKO-TPaMMaTH4
€CKOro, Marepuaia
MOZYJIS,
Mpenosararmun
HCTIONB30BaHNE
MYJIBTUMEIHUHHBIX
TEXHOJIOTHH,
JIOHOJIHUTEIIBHBIX
AyTEHTUYHBIX
HCTOYHHKOB
nHpOpMaIUU Ha
HMHOCTPaHHOM
SI3bIKE, B TOM YHCIIE
MIOCPEACTBOM  CETH
Wurepner. llensro
IIPOEKTa  SIBIISIETCS
KOHTPONIb  YPOBHSA

c(hOpMUPOBAHHOCT
U KOMIICTCHIHH B
pamKax MOJYJISL.
Crincox TeM
IIPOCKTOB u
TpeOOBaHUS K
MPOEKTY
MIPUBOJIATCS B

DOC. IIpumep
PACKpBITHS  TEMbI
[POEKTa HAXOIHUTCS
Ha  Kadempe y
npernogaBare’is.

"3auteHo" -
oOydJarommicst
JIEMOHCTPUPYET
YBEpEeHHOE
BIIAJICHUE
HU3yYCHHBIM
JIEKCHUKO-TPaMMaTHY
€CKHM MaTepHajioM;
c(hOpPMUPOBAHHOCTH
HEOOXOIUMBIX
MIPAKTUYECKUX
HaBBIKOB; YBEPEHHO
MPEeICTaBIACT
MPOEKT Ha
HMHOCTPaHHOM
SI3bIKE;  JIOMYCKaeT
eIMHUYHBIC
JIEKCHKO-TPaMMaTHY
eCKHe,
(ouernyeckue
omubKH B  XOIe
MPEe/ICTABICHUSI
(3aluThI) MpOEKTa.
3asBIeHHas ~ TeMa

MOJIHOCTBIO
packphITa.
OOyuaromuiicst
OTBEYaeT Ha
JIOIIOJIHUTENIbHbIE
BOIPOCHI o
npoexry.  IIpoext
TIpeacTaBlIeH B
COOTBETCTBUU c
HEO0OXOIUMBIMHA
TpeOOBaHUSIMU U B
paMkax
YCTaHOBJICHHOT'O
Cpoka craun
MIPOEKTA.

"Hezauteno" -
oOyyaronuncst
oOHapyXHBaeT
CYIIECTBEHHBIE
mpo0eIbl B 3HAHUSIX
JIEKCHUKO-TPaMMaTH4
€CKOro  Marepuaia
MOZYJIST;
Hec(hOPMHUPOBAHHO
CTb  HEOOXOIMMBIX
IIPaKTUYECKUX
HaBBIKOB;
JIOIyCKaeT
MHOKECTBEHHBIE
rpyOsie
JIEKCHUKO-TPaMMaTH4
€CKHe,
¢oneTnyeckne
ommOKn B Xone
IIpeICTaBICHHS
(3a1uThI)
MIPOEKTA.
Ob6yuaromuiicss  He
OpHEHTHpYETCI B
CoepKaHUU
MIPOEKTA.
3asBiIeHHas ~ TeMa
He packpelta. Ha
JIOHOJIHUTEIIbHbIC
BOIIPOCHI
00yYaroIHUACs
3aTpyAHseTCA  J1aTh
OTBETHI Ha
HMHOCTPaHHOM
s3bike. IIpoekr He
COOTBETCTBYET
TpeOOBAHUSM.
Hapymenst  cpoku
C/1au¥l IPOCKTA.
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TIK-7.
YK-4.

IK-7.3.1
TK-7.V.1
TIK-7.B.1
IK-7.3.3
IIK-7.V.3
IIK-7.B.3
YK-4.3.1
YK-4.Y.1
YK-4.B.1
YK-4.3.2
VK-4.Y.2
YK-4.B.2
YK-4.3.3
YK-4.Y.3
YK-4B.3

A-11/4-1.1.

4.1
4.1.1
4.1.2
4.13
4.1.4
4.1.5

4.2
4.2.2
423
4.2.4
4.2.5

43
4.3.1
4.3.2
433
434

4.4
44.1
4.4.2
443
4.4.4

4.5
4.5.1
4.5.2
453
454

4.6
4.6.1
4.6.2
4.6.3
4.6.4

MIPOMEKYTOUHAA
arTecTauus

3auer
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IIpoBonuTcs Ha
OJIHOM ux
3aKJIIOYUTEIbHBIX
11abopaTOPHBIX
3aHATHUSAX.
OO6yuaromuiics
BOCIIPOM3BOIUT
YCTHOE 3apaHee
MOJIrOTOBJICHHOE
co001IeHHE o
OJHOM U3  Tem
MOJIYJS, MPOXOAUT|
cobecenoBanue ¢
MpenojaBaTeneM Ha
HWHOCTPAHHOM
S3pIKE [0 TeMam
MOJTYJISL, MHLIET)
JIEKCUKO-TPaMMaTHY
eCKuit TEeCT B
paMKax M3y4eHHOTO
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
€CKOr0 Marepuaia.
Ha HamnucaHue
TecTa OTBOIUTCS 45
MHUHYT. Crucox
MIPUMEPHBIX TeM
COOOILEHHIA,
CIHCOK TPHUMEPHBIX
BOIIPOCOB JUTSE
cobece10BaHus,
MIPUMEPHBII
JIEKCUKO-TPaMMaTHY
eCKui TEeCT c
BapHaHTaMHU
OTBETOB
MIPUBOJATCS B
DOC. IIpumep
PacKpBITHS TEMBI U

OTBETHI K TECTY
HaXOIATCs Ha
Kagenpe y
npernoaBarels.

"Hezaureno" -
oOydJarommicst
obHapyXuBaeT
CYILECTBEHHBIE
npo0ebl B 3HAHUSIX
JIEKCHKO-TPaMMaTHY
€CKOro  Marepuaia
MOJIyJIs;
Hec(h)OPMHUPOBAHHO
CTh  HEOOXOJMMBIX
MPAKTUYECKUX
HaBBIKOB;
JIOIyCKaeT
MHOKECTBEHHBIE
rpy0sie
JIEKCHKO-TPaMMaTHY
ecKHe,

(ouernyeckue
ommbku B Xoje
BOCIIPOU3BEIEHUS
MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBAHUS  T10
TeMe, HE3HAHUE
CTPYKTYpBI
MOCTPOEHHUSI
NpeUIOKEHUsT  Ha
HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE.
OO0yuaromuiicst
JIEMOHCTPHPYET
3a3yOpeHHbII
(boHeTHYeCKUi ps
6e3 TTOHUMAHUSI
TOTO, 41O OH
BOCIIPOU3BOJIUT HA
HHOCTPAHHOM

sI3bIKE. 3asiBJICHHAs
TeMa COOOIICHHS HE
packpsbITa. Ha
BOIPOCHI
mpernojaBaTess Ha
HMHOCTPaHHOM
SI3BIKE B xoJ1e
cobeceIo0BaHus
00y4JaronMicst
3aTpyIHIETCS  JaTh
OTBETHI. 3aJiaHusl B
HMTOTOBOM
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
€CKOM TecTe
BBITIOJIHEHBI Ha
menee dem  60%.

yr -

"3aureHo" -
oOyyaronuncst
JIEMOHCTPUPYET
YBEpEHHOE
BJIaJICHUC
M3yYEeHHBIM
JIEKCUKO-IPaMMaTHY
€CKHM MaTepHaoMm;
JIEMOHCTPUPYET
3HAHUSL CTPYKTYPBI
u paBuI
MTOCTPOCHHS
NpeJUIoKeHUH  Ha
HWHOCTPaHHOM
SI3BIKE,  YBEPEHHO
BOCIIPOM3BOIUT
MOJITOTOBJICHHOE
MOHOJIOTHYECKOE
BBICKa3bIBaHHE HA
HWHOCTPaHHOM
SI3bIKE;  JIOMYCKaeT
€IMHUYHbIC
JIEKCUKO-IPaMMaTHY
ecKue,
(oneTnyeckue
OMIMOKKM B  XOJI€
MOHOJIOTA.
3asiBiicHHasT — TeMa
cooOIIeH s
packpsita.
OO6yuaromuiics
YBEPEHHO OTBEYaeT
HA  BOMNPOCHI B
pamMkax
cobecenoBanusi ¢
[pero/iaBaTeieM,
JIOMyCKaeT
€IMHNUYHbIC
JIEKCUKO-IPaAMMaTHY
ecKue,

(oneTnyeckue
OMMOKKM B  XOJI€
cobeceI0BaHUsL.
3amanus B
HUTOTOBOM
JIEKCUKO-TPaMMaTHY
€CKOM TecTe
BBIMOJHEHBI Ha
bonee uem 60%.
N3ydeHHble B
cemecTpe

HUMO-dpa3zsr




TIK-7.
YK-4.

IK-7.3.1
TK-7.V.1
TIK-7.B.1
IK-7.3.2
TIK-7.V.2
IIK-7.B.2
IK-7.3.3
IK-7.Y.3
TIK-7.B.3
YK-4.3.1
VK-4.VY.1
YK-4.B.1
YK-43.2
YK-4.Y.2
YK-4B.2
YK-4.3.3
VK-4.Y.3
YK-4B.3

A-1I/1-1.7.
A-11/4-1.1.

4.7
4.7.1
4.7.2
4.73
4.7.4
4.7.5
4.7.6
4.1.7
4.7.8
4.7.9
4.7.10
4.8
4.8.1
4.8.2
4.8.3
4.8.4
4.8.5
4.8.6
4.8.7
4.8.8
4.8.9
4.8.10
4.9
4.9.1
4.9.2
493
4.9.4
4.9.5
4.9.6
4.9.7
4.9.8
4.9.9
4.9.10

MIPOMEKYTOUHAA
arTecTauus

3auer
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IIpoBonuTcs Ha
OJTHOM X
3aKJIIOYUTEIbHBIX
11abopaTOPHBIX
3aHATHUSAX.
OO6yuaromuiics
BOCIIPOM3BOIUT
yCTHOE 3apaHee
MOJIrOTOBJICHHOE
co001IeHHE o
OJHOM U3  Tem
MOYJISI, TTHIIET)

JIEKCUKO-TpaMMaTHY
eCKuit TecT B
paMKax H3y4E€HHOIO
Marepuana,
JIEMOHCTPUPYET
3HaHHUE
CrangapTHOro
MOPCKOTO
pa3roBOpHUKA B
paMKax H3y4EHHBIX
B MOOyjJe  TeM,
YCTHO  INEPEBOAUT
JIOLIUIO Y
AHTJIMICKOTO  SI3BIKA
Ha pycckuil. Ha

HallUCaHHWE  TeCcTa
OTBOAUTCS 45
MUHYT. CIIHCOK TeM
COOOILEHHIA,
TIPUMEPHBII

JICKCUKO-TpaMMaTH4

eckuil Tect, (pasbl
MO u3
CranmapTHOTO
MOPCKOTO
pa3roBOpHHKa
MIPUBOJIATCS B

DOC. IIpumep
PAacKpBITHSL TEMBI U
OTBETHl K  TECTy

HaXoAATCs Ha
Kadenpe y
Ipero/iaBarelis.

"Hezaureno" -
oOydJarommicst
obHapyXuBaeT
CYILECTBEHHBIE
npo0ebl B 3HAHUSIX
JIEKCHKO-TPaMMaTHY
€CKOro  Marepuaia
MOJIyJIs;
Hec(h)OPMHUPOBAHHO
CTh  HEOOXOJMMBIX
MPAKTUYECKUX
HaBBIKOB;
JIOIyCKaeT
MHOKECTBEHHBIE
rpy0sie
JIEKCHKO-TPaMMaTHY
ecKHe,

(ouernyeckue
ommbku B Xoje
BOCIIPOU3BEIEHUS
MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBAHUS  T10
TeMe, HE3HAHUE
CTPYKTYpBI
MOCTPOEHHUSI
NpeUIOKEHUsT  Ha
HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE.
OO0yuaromuiicst
JIEMOHCTPHPYET
3a3yOpeHHbII
(boHeTHYeCKUi ps
6e3 TTOHUMAHUSI
TOTO, 41O OH
BOCIIPOU3BOJIUT HA
HHOCTPAHHOM

sI3bIKE. 3asBICHHAs
TeMa COOoOIIeHNs HEe
pacKphbITa.
OO6yuaromuiics
3aTpyAHseTCs
TIEPEBECTH JIOLHIO C
aHMIUICKOTO SI3BIKA
Ha PYCCKHH,
HEYBEPEHHO
BOCHPOH3BOJUT
(pasbl u3
Cra"gapTHOTO
MOPCKOro
Pa3roBOpPHHUKA,
MIPOLICHT

MpaBUIIBHO

"3aureHo" -
oOyyaronuncst
JIEMOHCTPUPYET
YBEpEHHOE
BJIaJICHUC
M3yYEeHHBIM
JIEKCUKO-TPaMMaTHY
€CKHM MaTepHaoMm;
JIEMOHCTPUPYET
3HAHUSL CTPYKTYPBI
u paBuI
MTOCTPOCHHS
NpeJUIoKeHUH  Ha
HWHOCTPaHHOM
SI3BIKE,  YBEPEHHO
BOCIIPOM3BOIUT
MOJITOTOBJICHHOE
MOHOJIOTHYECKOE
BBICKa3bIBaHHE HA
HWHOCTPaHHOM
SI3bIKE;  JIOMYCKaeT
€IMHUYHbIC
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
ecKue,
(oneTnyeckue
OMIMOKKM B  XOJI€
MOHOJIOTA.
3asiBiicHHasT — TeMa
cooOIIeH s
packpsita.
OO6yuaromuiics
YBEPEHHO
MEPEBOJIUT JIOIHIO C
QHIIIMHCKOTO SI3bIKa
HAa  pycckudh U

BOCIIPOM3BOIUT
¢dpasst u3
CranmapTHOTO
MOPCKOTO
pa3roBOPHHKA,
MPOIIEHT MPABUIBLHO
BOCIPOHM3BEACHHBIX
¢dpas - 60%.
3amanus B
HUTOTOBOM
JIEKCUKO-TPaMMaTHY
€CKOM TecTe
BBIMOJHEHBI Ha

6osiee yem 60%.




TIK-7.
YK-4.

IK-7.3.1
TK-7.V.1
TIK-7.B.1
IK-7.3.2
TIK-7.V.2
IIK-7.B.2
IK-7.3.3
IK-7.Y.3
TIK-7.B.3
YK-4.3.1
VK-4.VY.1
YK-4.B.1
YK-43.2
YK-4.Y.2
YK-4B.2
YK-4.3.3
VK-4.Y.3
YK-4B.3

A-1I/1-1.7.
A-11/4-1.1.

4.7.4
4.7.5
4.7.6
4.7.7
4.7.8
4.7.9
4.7.10
4.8
4.8.1
4.8.2
4.8.3
4.8.4
4.8.5
4.8.6
4.8.7
4.8.8
4.8.9
4.8.10
4.9
4.9.1
4.9.2
493
4.9.4
4.9.5
4.9.6
4.9.7
4.9.8
4.9.9
4.9.10
4.10
4.10.1
4.10.2
4.10.3

MIPOMEKYTOUHAA
arTecTauus

DK3aMeH
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IIpoBonuTcs B
YCTaHOBJIEHHOE
pacnucanueM
BpeMmsl. Popma
IIPOBEJECHUS

9K3aMEeHa - YCTHast
M IHUCbMEHHas 110
9K3aMEHAIIMOHHBIM
ouneram. Kaxnplii
Omer comepx ur 3

BOIPOCa/3aIaHus,
HanpaBJeHHBIX Ha
BBISIBIICHUE
c(hOopMUPOBaHHOCT
M 3asABJIICHHON B
MoJyIe paboueii
MPOTrPaMMBbI
KOMIETEHIIUH y
00y4aronMXCs.
Bormpocsl/3aganus K
3K3aMEHY: 1.
Jlexcuko-rpamMmaru
YeCKUH TecT, Ha
HaITUCaHUE
KOTOpOTO
OTBOJIATCS 45
MHUHYT. 2
Coo0menne Ha
3aJaHHYyI0 TeMy. 3.
®pasbl
CrangapTHOro
MOPCKOTO
pasroBopHuka. 4.
IlepeBon JIOIIUH.
Tembl  cooOIICHUIT
Ha 9K3aMEHe,
MIPUMEPHBII

JIEKCHKO-TPaMMaTH4
E€CKHI TECT,
TIpUMepHbIE  (ppasbl
n3  Cra"gapTHOroO
MOPCKOTO
Pa3sroBOpHHUKA
TIPUBOIATCS B
DOC. IIpumep
PAacKpBITHA  TEMBI,
OTBETHI Ha BOIIPOCHI
JIEKCHUKO-TPaMMaTH4
€CKOro TecTa
HaxoAATCs Ha
kadeape y
IIperojaBaTelts.
o

«HeynosnerBopute
JIBHOY
(KOMIIeTeHIUS ~ He
chopMupoBaHa) -
oOydJaronmicst  He
BIIajieeT
MaTepPHAIOM.
3amanus B
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
€CKOM TecTe
BBITIOJTHEHBI Ha
menee, 4yem 50%.
OO0yuaromuiicst
3aTpyAHsIeTCs
BOCIHPOU3BECTU
coobIenue Ha
HMHOCTPaHHOM

SI3BIKE. OH He
OpHEHTHpYETCS B
JIEKCHKE u
rpaMMaTHKe,
JIOTyCKaeT
MHOXECTBEHHbIE
JIEKCUKO-TPaMMaTHd
ecKue,
(ouernyeckue
OIIHOKH. Tema
COO0IIEHNS HE
packpbITa.
OOyuaromuiicss He
MOXET OTBETUTh Ha
JIOTIOJTHUTEIIbHBIC
BOIPOCHI
mpernojaBaTens 110
TeMe.
OO6yuaromuiics
3aTPyAHSICTCS
TIEPEeBECTH JIOLHIO C
AHTJIMICKOro  SI3bIKA|
Ha  pyCCKMH u
3aTPyAHSICTCS
BOCTIPOM3BECTH
OOJIBIIY IO 4acTh
¢pa3 u3
CrangapTHOro
MOPCKOTO
pa3rOBOPHHKA.
IIpouent
TPAaBUILHO
TIepEeBEeICHHOTO
TEKCTa JIOUUH U

MpaBUIIBHO

«Y IOBJIETBOPUTEID
HO» (HM3KHI
YPOBEHB
c(OpMHPOBaHHOCT
U KOMIETCHUUH) -
oOyyaronuncst
JIEMOHCTPHUPYET
YIOBIIETBOPHTEIBHO
e BIIaICHHE
N3y4EeHHBIM
MaTepHaJIoM.
3amanus B
JIEKCUKO-IPaMMaTHY
€CKOM
BBIIIOJIHEHBI Ha
60%.
OO6yuaromuiics
BOCHPOHU3BOIUT
COOOIIEHHE, XOTSA H
C  3aTpyJHEHHUEM,
JIOIyCKaeT

JIEKCUKO-TPaMMaTHY
ecKue,
(oneTnyeckue
OnInoKy, HE
MEIIAIOIIUE
noHuManuto. Tema
COOOIIEHHS
packpsiTa HE

TOJIHOCTBIO.
OO6yuaromuiics
HEYBEpEHHO
MEPEBOAUT JIOLHUIO C
AHTJIMICKOTO SI3BIKA|
HA  pycckuil U
HEYBEpEHHO
BOCIPOU3BOJUT
¢pazer u3
CrangapTHOro
MOPCKOTO
pasroBOpHUKA.
IIpouent
MPaBUIILHO
TepeBEICHHOM
JIOLUH U TPABUILHO
BOCITPOHM3BEICHHBIX
dpa3z 60%.

TECTE|.

«Xopouio»
(cpenuuii  ypoBeHb
c(hOpPMUPOBAHHOCT
U KOMIICTEHIIUH) -
00y4Jaronuicst
JEMOHCTPHPYET
Xopollee BiafeHHue
H3YYCHHBIM
MaTepHaoM.
3amanus B
JIEKCHKO-TPaMMaTH4
€CKOM TecTe
BBINIOJIHEHBI HA 75%
OO6yuaromuiics
YBEPEHHO
BOCIIPOU3BOJIUT
coo01IEeHHE,
JOIycKast
OT/ICJIbHBIC
JIEKCUKO-TpaMMaTHY
ecKHe,
(ouernyeckue
OLINOKH.
COO0IIEHUS
pacKphbITa.
OO6yuaromuiics
NEPEBOIUT JIOLHIO C

Tema

AHTJIMHCKOTO SA3bIKa
Ha  pycckudl U
BOCIHPOHU3BOJUT
(pasbl u3
Cra"gapTHOTO
MOPCKOTo

Pa3roBOpHHUKA.
IIpouent
MPaBUILHO
MePEeBEACHHOTO
TEeKCTa u
BOCIIPOU3BE/ICHHBIX
¢pa3 6onee 75%.

«OtnuaHO»
(BBICOKHIT ypOBEHB
c(hOpMUPOBAHHOCTH
KOMITETEHIIHHN) -
00yYaroIHUHCs
JIEMOHCTPHUPYET
YBEpEeHHOE
BJIajIcHUE
H3yUYCHHBIM
MaTepHaIoM.
3ananus B
HTOTOBOM
JIEKCUKO-TPaMMaTHY
€CKOM TecTe
BBIMOJIHEHBI Ha
85%.
OO6yuaromuiics
YBEPEHHO
BOCIIPOM3BOAUT
cooOrieHne Ha
HWHOCTPAHHOM
SI3bIKE,  JOITyCKast
eMHIYHbBIC HE
rpyOsie
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
ecKue,
(oneTnyeckue
OIINOKH.
cooOIIeH s
packpsita.
OO6yuaromuiics
YBEPEHHO
MEPEBOJIUT JIOIHIO C
QHIIIMHCKOTO SI3bIKa
HAa  pycckudh U
BOCIIPOM3BOIUT
¢dpasst u3
CranmapTHOTO
MOPCKOTO
pa3roBOpHHKA.
IIpouent
[PaBUIBHO
BOCIIPOM3BEICHHBIX
pa3 6omee 85%

Tema




A-1I/1-1.7.
A-11/4-1.1.

4.10.4
4.10.5
4.10.6
4.10.7
4.10.8
4.10.9
4.10.10
4.10.11
4.10.12
4.10.13
4.10.14
4.10.15
4.11
4.11.1
4.11.2
4.11.3
4.11.4
4.11.5
4.11.6
4.11.7
4.11.8
4.11.9
4.11.10
4.11.11
4.11.12
4.11.13
4.11.14
115

26
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TIK-7.
YK-4.

IK-7.3.1
TK-7.V.1
TIK-7.B.1
IK-7.3.2
TIK-7.V.2
IIK-7.B.2
IK-7.3.3
IK-7.Y.3
TIK-7.B.3
YK-4.3.1
VK-4.VY.1
YK-4.B.1
YK-43.2
YK-4.Y.2
YK-4B.2
YK-4.3.3
VK-4.Y.3
YK-4B.3

A-1I/1-1.7.
A-11/4-1.1.

AW~

MIPOMEKYTOUHAA
arTecTauus

DK3aMeH

IIpoBonuTcs B
YCTaHOBJIEHHOE
pacnucanueM
BpeMmsl. Popma
IIPOBEJECHUS

9K3aMEeHa - YCTHast
M IHUCbMEHHas 110
9K3aMEHAIIMOHHBIM
ouneram. Kaxnplii
Omer comepx ur 3

BOIPOCa/3aIaHus,
HanpaBJeHHBIX Ha
BBISIBIICHUE
c(hOopMUPOBaHHOCT
M 3asABJIICHHON B
MoJyIe paboueii
MPOTrPaMMBbI
KOMIETEHIIUH y
00y4aronMXCs.
Tembl  cooOrieHuit
Ha JK3aMeHe,
MIpUMEpHBIE
JIEKCUKO-TPaMMaTH4
€CKHE  TeCThl |
3aaHus
MIPUBOJATCS B
DOC. IIpumep

PaCKpBITHS TeM,
OTBEThI HA BOIPOCHI
JIEKCUKO-TPaMMaTHY
€CKUX TECTOBA
HaXOIsITCs Ha
kadeape y
MIPEenoAaBaTes.
DK3aMeHaI[MOHHbIE
OMJIETHI TPHUBEICHBI
B ®OC. Ouenka
MIPOM3BOAUTCS O 4-
OanbHOI crcTeMe

Hesznanue Wi
HETIOHNMaHHue
00y4arOIIIMCst
OCHOBHOTO
MarepHana, Ha
[ J18113% % 4acTh
BOIIPOCOB 1o
COZIepKaHUIO
9K3aMeHa
3aTpyAHSeTCA  JaTh
OTBET WJIM HE JacT
BEPHBIX OTBETOB

3HaHus HMEIOT
¢parmenTapHsIi
xapakrep,
OTJINYAIOTCS
MMOBEPXHOCTHOCTHIO
u MaJou
COJIePIKATETBHOCTD
10; coJepIKaHne
Ouiera  PacKpbITO
cnabo, HMMEIOTCS
HETOYHOCTH npu
OTBETE Ha
OCHOBHBIC BOIPOCHI
Omiera; HapyleHa
JIOTHKA HW3JI0KCHHS,
OTCYTCTBYET
OCMBICJICHHOCTh
MIPEACTABISEMOTO
Marepuaia

3HaHuUs UMEIOT
JIOCTAaTOYHBIH
coJiepKaTeIbHbII
YpOBEHB, OJIHAaKO
OTJIMYAIOTCS CI1aboi
CTPYKTYPHPOBAHHO
CTBIO; PacKpBITO
coJiep)KaHue
ouiieTa, HUMEIOTCS
HETOYHOCTH npu
OTBETE Ha
JTOTIOJTHUTEIIbHBIC
BOIIPOCHI;
HEJJOCTATOYHO
packpbITa
npobiema o
OJTHOMY u3
BOTIPOCOB OnieTa

3HaHus
OTJIMYAROTCS
rIIyOuHOM u
COAEPXKATENEHOCTh
10, JaeTCs MOJHBIN
HCYEPIBIBAOIINI
OTBET, Kak Ha
OCHOBHBIE BOIPOCHI
Omnera, Tak W Ha
JIOTIOJTHUTENBHBIC;
00yYaroIHUHCs
cBOOOJHO  BIajeeT
HAyYHBIMH
TOHSITHSIMH;
JIOTHYHO u
JIOKa3aTeNIbHO
packpsiBaeT
npobiemy,
MPEJIOKECHHYIO B
ousere;
00yYaroIHUACs
JIEMOHCTPHUPYET
yMeHHE BECTHU
JIHAOr W BCTYIATh
B HAY4YHYIO
JTUCKYCCHUIO

27




Kacnmiickuit HFHCTUTYT MOPCKOT'O ¥ PEYHOr0 TPAHCIIOPTa

uM. red.-aam. @ M. Anpakcuna — Qrman

®I'BOY BO «BI'YBT»
YTBEPXJIAIO
Jupexrop O.H. Kapramosa
«30» k , rycra 2023 r.

JIncT n3MeHeHNH U JOMOJTHEHHH B pa0o4vyI0 porpaMmy JHCHHMILTHHbI
NuocTpansbIil SI3BIK
no cnenuaabHocTH 26.05.05 CynoBoxaenne

B pabodeit mporpamMme IUCUMIUTAHBI BHECEHBI CIEIYIOIIHME HW3MEHEHMS:
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4. MaTepuaibHO-TeXHHUYECKOE
1 Yy4eOHO-MeTOoquYecKoe o0ecneyeHue mporpamMmmabl
4.1. llomemienus u 060pyI0BaHue
Ne N .
wn Bua nomerenuni OcHaenue nomemeHui Ne ayn.
l. VYuebHas ayauTopus s O6opynoBaH#e U TEXHUYECKHE CPEICTBA 69
MIPOBEACHUS 3aHITHIA o0ydenwust: cryin (20
1abopaToOpHOTO THIIA, en.); cron ayautopubii (10 ex.); qocka
TPYIIIOBBIX U aynutopHas (1 ex.); MoOuIbHBIHM
WHIWBUIYAIbHBIX nuHTradoHHbI KabuHeT LinkoV8.3 (1
KOHCYJbTAIIUH, TEKYIIETO en.); mpoektop BENQ (1 ex.); axpan
KOHTPOJI MPOMEKYTOUHOU nojaBecHoi (1lex.); mepcoHaNbHbBIN
aTTeCTaIluu koMmmbtoTep (1 ex.); mpunTep (Brother) (1
en.)
2. YyeOHas ayuTopus s OO6opynoBaHUE U TEXHUYECKHE CPEICTBA 74
IIPOBEACHUS 3aHATUN oOyuenus: cryn (20
71a00paTOPHOTO THUIIA, en.); cron ayautopubii (10 ex.); qocka
IPYIIIOBBIX U aynutopHas (1 en.);
WHIUBHUIYaTbHBIX npoexTop BENQ (1 ex.); sxkpan
KOHCYJIbTAIIUM, TEKYILIETO nojaBecHoi (lex.); mepcoHaNbHbBIN
KOHTPOJISI TTPOMEXKYTOUHOU koMmmbroTep (1 ex.)
aTTecTaluu
3. VYyeOHas aymuTopus s OO6opynoBaHUE U TEXHUYECKHE CPEICTBA 101
IIPOBEACHUS 3aHATUN oOyuenus: cryn (20
71a00paTOPHOTO THUIIA, en.); cron ayautopubii (10 ex.); qocka
IPYIIIOBBIX U aynutopHas (1 en.);
WHIUBHUIYaTbHBIX npoexTop BENQ (1 ex.); sxkpan
KOHCYJIbTAIIUM, TEKYILIETO nojaBecHoi (1 ex.); mepcoHalbHBIN
KOHTPOJISI TTPOMEXKYTOUHOU kommbtoTep (1 ex.); mpunTep (1 em.)
aTTecTaluu
4. VYyeOHas ayuTopus s OO6opynoBaHUE U TEXHUYECKHE CPEICTBA 119

MPOBEICHUS 3aHATUN
71a00paTOPHOTO THUIIA,
TPYIIOBBIX U
VHJVBHYaJIbHBIX
KOHCYJIbTAllU}, TEKYILETO

oOydenus: cryn (20

en.); cron ayautopubii (10 ex.); qocka
aynutopHas (1 en.);

npoekTop BENQ (1 ex.); sxpan
nonsecHoit (1 en.); HoyTtOyk (1 en.);




Ne
n/n

Bua nomemeHuii

OcHanleHue MoMeIueHuin

Ne ayn.

KOHTPOJISI TTPOMEXKYTOUHOU npunTep (1 ex.)
arTecralnu

4.2. JIMieH3MOHHOE U CBOOOHO pacnpoCcTpaHsieMoOe MPOrPaMMHOe
o0ecrneyeHne, B TOM YHUCJIe 0T€4eCTBEHHOT 0 MPOU3BOACTBA

Ne i/

HaunmenoBanue

[Tporpammusriit kommuieke JluakoV 8.3 (6eccpodno)

4.3. Kapra o0ecrie4eHHOCTH MEYATHBIMHU M (WIN) 3JIEKTPOHHBIMHU U3IAHUSIMH
U JIEKTPOHHBIMH 00pa30BaTeJIbHBIMH pecypcaMu

Ne
n/n

HaumMeHnoBaHue MCTOYHHKA
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H3AaHUA
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obmeit pen. M.M. buuapoBoii. Actpaxans, 214 c.
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14

buuapoa M.M. ba30Bblii Kypc aHTJIMICKOTO SI3bIKa
JUISL CTYZICHTOB MOPCKUX CIIEIIMATIbHOCTEH : paboyast
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Mopckux cnenuanbHoctedt / M.M. buuaposa, C.B.
Hopdman. Actpaxanb: Tumnorpadus Kacmnmiickoro
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«BI'VBT». 78 c.

2021

I1P

20

Hopdman C.B. MeTtoanueckne peKOMEHIAIUH TI0
MPOBEJICHUIO BHEAYAUTOPHOM CaMOCTOSITEILHOM
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3a04HOM (opM 00yueHus crienuanbHocTu 26.05.05
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MPOBEJICHUI0  BHEAYAUTOPHOM  CaMOCTOSITEIIbHOU
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Ne I'on KoimnuecrBo
HaumeHoBaHMEe HCTOYHUKA Pecypc
n/n H3IaHHUS IK3eMILISAPOB
«BI'YBT». 31 c.
6. | Boponuna I''A. Mertoauueckue pekOMEHAALMU I10 2020 I1P 20

MPOBEJICHUIO  BHEAYAUTOPHOM  CaMOCTOSITEIIbHOU
paboTrel mo aucuumiuHe «/HOCTpaHHBIN  S3BIK
(aHrIUMACKUI)» IS CTYACHTOB 3 Kypca OYHOH H
3a04HOM (hopM 00ydeHus crenuanbHocTH 26.05.05
CynoBoxnenue / I.A.Boponuna. AcTpaxaHb:
Tunorpadus Kacnuiickoro MHCTUTYTa MOPCKOTO U
pE€YHOro TpaHCIOpTa UWMEHM TreH.-aqM. O.M.
Anpakcuna — ¢wman OI'BOY BO «BI'YBT»,
2020. 41 c.

06Y‘I€HI/I$I, JAUCTAaHIITMOHHBIX O6p330BaTeJ'ILHBIX TEXHOJIOTUH.

[Iporpamma npenycMaTpUBaeT BO3MOKHOCTb NPHUMEHEHHUS 3JEKTPOHHOIO

DOnekTpoHHass HH(POPMAMOHHO-00pa3oBaTeNbHAsl Cpella YHUBEPCHUTETA C

BO3MOXXHOCTBIO JIOCTyNa K HH(OPMAIMOHHO-TEIIEKOMMYHUKAIIMOHHONW —CETH
«naTepuer». Pexum noctyna: http://e-afvgavt.ru/login/index.php.

4.4. CoBpemMeHHbIe TPOdecCHOHATbHBIE 0a3bI JAHHBIX

Ne
HaumeHnoBanue
n/n
1. OnekTpoHHO-0nbaroTeuHas cuctema «Jlanpy - Pexxum noctyna: http://e.lanbook.com
2 DneKTpoHHO-O0ubmoTeunas cucrema «tOpait» - Pexxum noctyma: http://urait.ru/ebs
4.5. MuopManiuoHHbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
Ne i/m HaumeHnoBanue
1. Cambridge University Library
2. Library of Congress Online Catalog
3. Oxford University Press

JomnosiHenne k padoueii mporpamme 0GpOpMJICHO OTAEJIbHBIM JOKYMEHTOM M
SIBJISAETCH HEOTheMJIEeMOM YacThbI0 padoyeil MPOrpaMMabl.

JlononHeHue k paboueld mporpaMMe pacCMOTPEHO U YTBEPXKIACHO Ha 3aCeAaHUU
Ka(eapbl TYMaHUTAPHBIX AUCIUIUIMH U aHTJIMIUCKOTO SI3bIKA:
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I xypc (1-2 cemecTpbl)

IIpumepsl TecTOBBIX 32 IaHUI 3aKPHITOT0 U OTKPHITOT0 TUIIOB

JJISL OLEHKH C()OPMHMPOBAHHOCTH KOMIIETEH Uil

3ananus 3akpbiToro tuna (YK-4)
(JIekcuKko-rpaMMaTHYeCKHUI TECT)

Ne IIpaBuibHbII
Bonpoc BapuaHnrel oTBeTa
BOIpPOCA OTBET
1. Choose the correct variant: A. most important A
Family is the [...] thing for each of us. B. more important
C. important
2. Choose the correct variant: A. worked A
He [...] at the factory last year. B. works
C. work
3. Choose the correct variant: A. don't usually listen, C
She [...] to the radio but now she [...] to the | listens
radio. B. isn't listening, listened
C. doesn't usually listen, is
listening
4. Choose the correct variant: A. Can A
[...] you help me with my homework? B. Need
C. Are
5. Choose the correct variant: A. just have walked B
Polly and Frank [...] in the city centre. B. have just walked
C. have just walk
6. Choose the correct variant: A. chose, don't read B
He [...] a book in the library yesterday but B. chose, didn’t read
he [...]1it. C. chooses, doesn't read
7. Choose the correct variant: A. friendlier A
People in the village are [...] than they are in | B. the friendliest
the city. C. friendlyer
8. Choose the correct variant: A. Will you C
What [...] do on Saturday afternoon? B. shall you
C. are you going to
9. Choose the correct variant: A, You are phoning the C
A: My car has been stolen. police.
B:[...]. B. Will you phone the
police?
C. You should ring the
police.
10. Choose the correct variant: A. at B
We spent a few days [...] Florence last B.in
week. C. across
11. Choose the correct variant: A. will A
I[...] take you to the airport tomorrow. B. am going
C. go
12. Choose the correct variant: A. chose, has come up B

After she [...] a book, she [...] to the

B. had chosen, came up




librarian.

C. has chosen, had come
up

3ananus oTkpbiTOro Tuna (YK-4)

Ne

Bompoca Bomnpoc IIpumep npaBMUJIBLHOIO OTBETA

1. What is the most important thing for each of | Family is the most important thing for each of
us in our life? us in our life.

2. What is the part of the seven-day week Weekdays (workweek) are the part of the
devoted to working? seven-day week devoted to working

3. What is the end of the week, the period from | Weekend is the end of the week, the period
Friday night until the end of Sunday called? | from Friday night until the end of Sunday.

4. What is the name of a house with many Block of flats is the name a house with many
floors and many apartments? floors and many apartments.

5. Who delivers letters and money orders to A postman delivers letters and money orders
people's homes? to people's homes.

6. What is the area around our house called? Neighbourhood is the area around our house.

7. When people travel by train, where can they | When people travel by train, they can eat in
eat? the dining car.

8. Where can people deposit their money? They can deposit in a bank.

9. If someone has a crew cut, is his or her hair | If someone has a crew cut, his/her hair is
long or short? short

10. What do we call the small, pale brown spots | Freckles are the small, pale brown spots some
some people have on their skin, especially people have on their skin.
fair-skinned people?

11. In what place do some people have a cottage | If they don't like urban life, they/people have
if they do not like urban life? a cottage in the country.

12. Being a student from another town, who do | Being a student from another town, students
students share a room in the dormitory with? | share a room with their roommates in the

dormitory.

13. What can you buy in greengrocery's shop? You can buy vegetables and fruit.

14. How is a room in a house for everyday's Living room is a room in a house for
usage called? everyday's usage.

15. What does a thermometer do? It measures the temperature.

16. What is a long period with no rain called? Drought is a long period of time with no rain

called

17. In what season do the leaves change color The leaves change color and drop from the
and drop from the trees? trees in fall (autumn).

18. The sea goes up and down to the beach. This process is called tide.
What is this process called?

19. What does a meteorologist study? A meteorologist studies weather and climate.

20. What is an outdoor hobby called, where Gardening is an outdoor hobby called, where
people plant flowers, vegetables or fruit people plant flowers, vegetables or fruit tree.
tree?

21. What is the name of the place on a ship The place where you can sleep is called cabin.
where you can sleep?

22. What country does pasta originate from? Pasta originates from Italy.

23.

Which meal is known as “the little lunch” in

Breakfast is known as “the little lunch” in




France? France.

24, How many calories does a glass of water A glass of water contains zero calories.
contain?

25. What is a meal in open air? Picnic is a meal in open air.

26. Who is a person who buys things in a shop? | Shopper (customer) buys things in a shop.
217. Where do people place the things they are People place the things on the counter they
going to buy when they pay? are going to buy when they pay

28. What is the main body of a ship? The main body of the ship is hull.

29. What is opening giving access to holds Hatches are called opening giving access to
called? holds

30. Who is a person who helps in a shop? A shop assistant helps you in a shop.

31. What is another word for city? Urban is another word for city.

32. What type of vehicle does not emit pollution? | A tram does not emit pollution.

33. Large area of trees growing near each other. | Woods (Forest) is a large area of trees

growing near each other.

34, What is the nickname for the underground The tube is the nickname for the underground
railway system in London? railway system in London.

35. In 2020, what is the busiest port in the world | Shanghai is the busiest port in the world that
that handles up to 43.5 million TEUs of handles up to 43.5 million TEUs of cargo
cargo volume? volume

36. Which canal connects the Pacific Ocean and | Panama Canal connects the Pacific Ocean and
the Atlantic Ocean? the Atlantic Ocean.

37. What is the main mode of transport for Sea is the main mode of transport for goods
goods around the globe? around the globe.

38. What document permits people to enter the | Visa permits people to enter the foreign
foreign country? country

Bonpocs k cobecenoBanuio (1 cemectp)

1. My family.

2. My working day.

3. My home, my neighborhood.

4. Description of the ship.

5. Seasons and weather.

6. Free time.

Tembl coobmenuii (1 cemectp)

1. Professions. Ship crew, Personal information of the seaman.

2. My daily routine.

3. Neighbourhood description.

4. Famous vessel you know.

5. Weather forecast.

6. Hobby

Bomnpocsl k cobecenoBanuio (2 cemectp)

1. Meals. Food.

2. Shopping.

3. Appearance. Character.

4. City life. Directions. Livingin the city or in the country.

5. Travelling. Why do people travel? Means of transport.



Tembl coob1eHuit (2 cemecTp)

1. Food from different countries.
2. People description.

3. Your native town/place.

4. My last voyage.

IIpumepbl TeKCTOB 1151 ePeBOIA €O CJI0BapeM
The importance of vacation

On vacation, you forget the hustle and bustle of everyday life and your job. You get a chance
to relax and recover. Each country has its leave law, which sets the minimum paid for the vacation
leave. In Russia, there are twenty-eight working days. When working days are calculated, all non-
working days and holidays are excluded. Employers are not entitled to shorten the minimum leave. You
have a right to extend it.

Every day brings new fatigue to the people, and it adds to the existing fatigue. Days off which
people have weekly can’t compensate for the overall fatigue. As aresult, need relaxation beings
to increase. That is why either reduction of working hours or extension of the holiday season has
a medical justification.

People need recovery and vacation leave, and just fatigue is not the only reason. The working
people have to do the same work day by day. This monotony has negative influence on the human mind.
It is considered that recovery of the human mind and body starts only after the first two weeks.

Appearance and character

Does the appearance play a big role for you? Or still do you suppose that a book can’t be judged
by its cover? Are there such traits of character that you cannot endure? What traits in person’s character
you like most of all?

When we talk about face, legs, man’s figure, we talk about his appearance. What kinds of
features can be? There are three main face types - square, round and oval. The most attractive type is
considered an oval one. People can be plump, skinny, fat, and of average weight.

When we talk about a person's character, appearance always pales into insignificance. Why? Because it
does not matter how beautiful the man outwardly is, his character is the main indicator of the real
beauty. Frankly speaking, nobody likes a greedy, tactless, rude and ill-natured person. It's quite another
matter to communicate with a nice, amiable, generous and good-hearted man.

Personally, I am a girl of a character. I can be both cheerful and easy-going and at the same time
thoughtful and reserved. It means that my mood is always changing, but still positive character traits
still prevail. Speaking about my appearance, I am very elegant. I don’t have a gram of excess weight.
My friends say that my charm is irresistible. However, I do not focus too much on outer beauty. Inner
beauty is much more important.

Where I live
As they say, “My house is my castle”. Pronouncing these words, we do not imply something
elegant and luxurious. In this case, money doesn’t matter. Sometimes you enter a house with golden
chandeliers, wooden tables and genuine paintings and feel that something is wrong and something is



missing (wanting). And the reason of it is clear. The treasure of any house is its coziness, family hearth
and hospitality. Therefore, today I would like to tell you a little about the place where I live.

My family lives in the suburbs of town and possesses a two-storied house near the river. It’s hard to say
whether our house is large or small. However, our ground area is big and spacious. We run and play,
swing on the swings and make barbecue with my friends there. Recently my father has built a house on
the tree. We gather there to have a chat and just discuss important issues far off parents.

Our lot itself is hedged in. There are flowerbeds near the hedge. In addition, we have our own terrace. I
can spend my time on the terrace for hours. It’s very nice there — terrace with a view of sea is always a
pacifier. We often receive guests there and arrange get-togethers.

Food

Food is an important substance for human organism. It mainly consists of proteins, fats and
carbohydrates. Besides these three nutritive materials, food can also be no divided into 2 groups — meals
of plant origin and meals of animal origin.

The first group (plant meals) is everything that grows out of our earth. First of all these are
vegetables. Vegetables have a tiny amount of calories and are very rich in fiber. Certainly, fruit is there
where vegetable i1s. Comparing with veggies, fruit is more dangerous for one's figure, because any fruit
is primarily a carbohydrate product. In this respect an intake of fruits does not have to exceed 500-700
grams per day. Any seeds are also included in our list — legumes and cereals.

The second group (animal meals) is all elements of our nutrition, which are obtained directly
from animals. What do animals give us? For the most part, it is milk and eggs. Consequently all dairy
products turn to be animal food automatically, that is — cheese, curds, ryazhenka (boiled fermented
milk), kefir, organic yogurts and so on. Honey also takes place in this list as well as meat (beef, veal,
pork) and meal products (sausages, cutlets).

The most wholesome food is the food from the first group. The thing is, nourishment like that
suits all people — the sick, the healthy, the little and the old. Nonetheless, the second group will not do
harm to healthy people too, especially if it is not consumed in a processed form.

Favorite or profitable profession?

Choosing a future profession influences all the future life of a person. Everyone chooses his
future track depending on his dreams, knowledge, talents and gifts. Financial income and demand for
the profession also matter. Correctly, chosen profession is quite fundamental to prosperity and career
prospects.

I guess, in childhood we all wanted to be pilots or ballerinas. Why is aspiration for such

professions observed among children - I don’t know. Maybe because such professions can be associated
with something ethereal (unworldly) - ballerinas flutter in the air, and pilots fly in the sky. All children
are dreamers and visionaries and do not like to sit at one place. However, after many years we
understand that profession choice is wide and that in fact our whole future life depends on our choice.
I want to end up doing a job that I like. Many of my friends consider only a lucrative profession. There
is no denying that well-being is a significant thing. But I would sooner choose my labor of love than
suffer a whole life long doing unfavourite job. It seems to me that the popularity for professions changes
every year. Today it’s profitable to be a programmer, a lawyer and a doctor, tomorrow - a plumber, a
driver and a cook. First of all work has to make us happy. One, who does not love his work, will do it in
bad faith. This subsequently will adversely affect the quality of the performed work.



IT kypc (3-4 cemecTpbl)

IIpumepsl TecTOBBIX 32 IaHUI 3aKPHITOT0 U OTKPHITOT0 TUIIOB
JJISL OLEHKH C()OPMHMPOBAHHOCTH KOMIIETEH Uil

3ananus 3akpbiToro tuna (YK-4)
(JIekcuKko-rpaMMaTHYeCKHUI TECT)

Ne IIpaBuibHbII
Bonpoc BapuaHntel oTBeTa
BOIpOCA OTBeT
1. The right side of a ship is called? stern starboard
portside
starboard
2. The distance from the keel to the freeboard freeboard
waterline? draft
keel
3. What is another way to call a ship? seashore vessel
vessel
bridge
4. Decks? the floors of a ship the floors of a
crane ship
boom
5. The distance from the waterline to the stern freeboard
main deck? rudder
freeboard
6. International Maritime Organization MIO IMO
OMI
IMO
7. Standard Training Certification and SCIE STCW
Watchkeeping STCW
STCD
8. Rooms of a ship decks compartments
keel
compartments
9. Safety of life at Sea SALOS SOLAS
SOLAS
SLAOS
10. What will you serve seafarers who Hot and spicy food Cold drinks and
have been exposed to heat? Warm fresh water only salt
Cold drinks and salt
11. How will you treat a seasick person? Leave him in bed or request him Leave him in
to have him some fresh air bed or request
Encourage him to drink a lot of | him to have him
lukewarm sea water some fresh air
Make him swallow seasick pills
until he stops vomiting
12. Approximately how much blood is About 10 litres About 5 litres

contained in the human body?

About 5 litres

About 1,5 litres




3ananus oTkpbiTOro Tuna (YK-4)

Ne
Bompoca Bomnpoc IIpuMep npaBHIBLHOIO OTBETA

l. Answer True or False to the following statement: True
“the beam of a ship is its width at the widest
point”.

2. Finish the following sentence: “the bilge keel | A fin, mounted to the shell plating to
is...” reduce rolling.

3. Finish the following sentence: ““ the bow is...” The fore end of a ship.

4. Finish the following sentence: “the bilge is...” The lowest part of the hull and machinery

spaces.

5. Which engine is used for turning the ship’s | The main engine.
propeller?

6. How can you avoid and/or reduce potential panic | Inform passengers at frequent intervals
among passengers, if a dangerous situation | over the public announcment system
occur? about the situation and how they shall

act. Use as many of the ships officers and
crew among the passengers to assist.

7. If the general/fire alarm are sounding, and | Public announcement system to be used
evacuation is required. What is the best way to | for informing. The cabin attendant should
ensure that all passengers are aware of the | proceed to their cabin section, and search
situation? all cabins. If the area is inaccessible

report to their superior.

8. What do international and national maritime | AIl personnel onboard (crew and
authorities say about passenger list? passengers) must be registered to keep a

track of number of people onboard.

9. How many lifejackets shall it be in a passenger | Same number as beds in the cabin
cabin?

10. How often are abandon ship drill and fire drill | Weekly
required to be held on passenger ships, according
to SOLAS?

11. Which one of the listed requirements for | On all international voyages (except on
passenger ships regarding personal life-saving | short voyages) all lifejackets shall be
appliances do not correspond to present | fitted with a light and a smoke signal
regulations?

12. Is there a time limit for when all liferafts must | 30 minutes
have been launched after sounding of abandon
ship signal?

13. On most passenger ferries there is no | Information about muster station on
requirements  regarding passenger muster | boarding card, poster in cabins, safety
exercises. What is the most effective ways of | video running continuous.
informing embarking passengers.

14. On a fire patrol at night you see smoke coming | Activate the nearest fire alarm button and
from a closed cabin door. What action should | advise bridge of the location of the fire.
you take first?

15. Which of the following should NOT be used on | Water extinguisher.
an electrical fire?

16. Why should a CO2 extinguisher be used with | It will displace the air and reduce the

caution in confined areas?

amount of oxygen available




17.

What are class 'C' bulkheads?

Bulkheads constructed of approved non-
combustible materials but do not meet
any of the requirements relative to smoke
and flame nor limitations relative to
temperature rise.

18.

A pan on the galley stove containing oil catches
fire, which of the following should NOT be used
on this type of fire?

Use water extinguisher to put out the fire.

19.

Why should a CO2 extinguisher be used with
caution in confined areas?

It will displace the air and reduce the
amount of oxygen available

20.

What does the abbreviation SOLAS mean?

International Convention for the Safety of
Lives at Sea

21.

What do we mean with STCW?

STCW means Seafarers

22.

A Cargo Ship Equipment Certificate will be
issued for :

A period not exceeding 24 months

23.

Who is responsible that regulatory working hours
are not exceeded?

The master and department heads.

24.

For which ships is the MARPOL convention
applicable?

For all vessels.

25.

For which ships is the SOLAS convention
applicable?

For all vessels.

26.

Who are responsible for safe working conditions
onboard?

Master, Chief Engineer & Chief Officer.

27.

Where is the Safety Certificates for ships to be
kept?

In the Captain's office

28.

Which position is the best to stop bleeding from
the nose?

Sitting on a chair, leaning forward, with
two fingers pressing the nose together.

29.

If Mouth - to - Mouth (M-T-M) ventilation by
itself is unsuccessful and the casualty's heart
stops, or has stopped beating, you must perform
External Chest Compression (ECC) in
conjunction with M-T-M. What is the complete
rate when performing ECC?

Complete 15 compressions at the rate of
80 compressions per minute

30.

An enclosed lifeboat is fitted with a self-
contained air support system. With the engine
running, what is the minimum period of time the
air should remain safe and breathable?

10 minutes

31.

What method shall be used when hauling
survivors out of the sea (state of survivors is
critical)?

Using nets

32.

The Master is responsible that all crew
participate in monthly emergency drills. If 25%
of the crew -or more- has not participated in such
drill during the last month, what is the time limit
to conduct such a drill after the vessel has left a
port?

Within 24 hrs.

33.

A lifejacket should be provided with:

A whistle and a light

34.

What would you do if you see a man fall into a
cargo hold?

Raise the alarm.

35.

The general purpose personnel is carrying out
maintenance work in the engine room on
overtime. The work does not affect operation. At

Continue with manual operated engine
room until the maintenance work is
finished




the end of normal working hours, what does the
Engineer on Duty do?

36. What shall you do if you are in the engine room
and the alarm for 'CO2 system in the engine
room' is released?

Leave the engine room immediately.

37. When shall you use goggles?

When you need to protect your eyes.

38. Which one of the listed fire-extinguishing
medium is most effective against an open oil
fire?

Foam

Bomnpocsl k codecenoBanuio (3 cemectp)

What famous Universities do you know?
What are the pluses of studying abroad?

Is education expensive nowadays?

What was your favourite subject at school?

Do you like to study at VSUWT? Why?
When was Nizhny Novgorod founded?
What are the highlights of NN (Moscow)?
Have you ever been to Moscow? When?
10 What are the highlights of Moscow?
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Did you have your favourite subject/favourite teacher at school?

Tembl coo0mennii (3 cemectp)

1. Universities of USA, Great Britain, Russia.
2. Volga State University of Water transport
3. The capital of Russia: Moscow.

4. Nizhny Novgorod.

Bomnpocsl k cobecenoBanuio (4 cemectp)

1 What famous ports of the world do you know?
2 What types of vessels are serviced there?

3 How many departments are there on board of the modern vessels?

4 Who is in charge of the vessel?

5 What are the duties of the Chief Officer?

6 What types of injuries do you know?

7 Do you know how to treat burns?

8 Have you ever had any injury?

9 Were you taken to hospital?

10 What is CPR?

11 What specialized ships do you know?

12 Have you ever worked on a specialized vessel?

Tembl coobenuii (4 cemectp)

1. One of the greatest ports of Russia




2. One of the famous ports of the world.
3. The ship and her crew.

4. First aid on board the vessel.

5. One of the greatest ship disasters.

6. Cargo ships

7. Specialized ships

ITI kypc (5-6 cemecTpbI)

IIpumepsl TeCcTOBBIX 32 JaHUI 3aKPHITOT0 H OTKPHITOI0 TUIIOB

U1l OLEHKHU C(POPMHMPOBAHHOCTH KOMIIETeHIUI

3ananus 3akpbiToro Tuna (YK-4)

(JIekcuko-rpaMMaTHYeCKHUI TECT)

Ne IIpaBniabHbIH
Bonpoc BapuaHnrel oTBeTa
BOIpoOCa OTBET

1. At an appropriate [...] from the berth the A. distance A
engine is stopped and the ship's headway is | B. way
used to bring her alongside the wharf. C. space

2. If a ship has too much headway it should be | A. with C
stopped [...] backing the ship with the B. at
engine. C. by

3. The period at high or low water during A. flat B
which there is no apparent change of level is | B. stand
called the [...]. C. range

4. Usually the watch [...] the pilot and shows A. officer meets A
him to the bridge B. master

C. bosun

5. In these [...] waters all the area is divided A. congested A
into two or three separate lanes along which | B. overcrowded
ships may proceed only in one direction. C. busy

6. All the mooring lines should be constantly A. water C
watched, as the change of [...] or rise and B. wind
fall of tide can make the lines too taut or too | C. weather
slack and this will necessitate from time to
time veering them in or out.

7. As a matter of fact, only the off-shore A. 1s dropping C
anchor [...] and then a heaving line is passed | B. were dropped
ashore. C. is dropped

8. In compliance [...] the International A.by B
Convention for the Safety of Life at Sea, B. with
1979, the ships shall be provided with the C.of
International Standard Pilot Ladders and
Mechanical Hoists.

9. When sailing through narrow channels A. decrease C
(narrows) or canals a vessel should proceed | B. increase
with great care and [...] her speed. C. reduce

10. Sometimes the pilot takes the ship only into | A. port pilot A

the harbour and the [...] boards the ship to
manoeuvre her to the berth.

B. first mate

C. master




1. After the ship has been anchored the [...] A.master C

takes the anchorage bearings. B.pilot
C. watch officer

12. If the wind is fresh or strong, the pilot is A left side B

usually taken aboard from the [...]. B. lee side
C.portside
3ananus orkpeiToro Tuna (YK-4)
Bomnpoc
Ne (translate from Russian into English) IIpaBWJIbHBIN OTBET
BOIIPOCa (IMO phrases)

1. BxrounTe ocBemIeHue y JOIMaHCKOTO Put lights on at the pilot ladder.
Tpama .

2. YcrpanuTe KpeH Cy/Ha. Correct the list of the vessel.

3. Kpymraoe cymnno BwixomuT ¢ dapBarepa — | Large vessel is leaving the fairway — keep clear
JIEpPKUTECh B CTOpoHe OT moaxona K | of the fairway approach.
dapBatepy.

4. B »Tom paitone Haxonsarcs cetu ¢ Oysmu/ | Nets with buoys/ without buoys in this area-
0e3 OyeB- cleayHTe C OCTOPOKHOCTHIO. navigate with caution.

5. [TpuroroBbTECH OKa3aTh MTOMOIIIH Stand by for assistance.

6. Bam kypc mpoxoauT ciaumkoMm Onm3ko K | Your present course is too close to
BXOJISIIIIEMY/ BBIXOMIAIIEMY CYJIHY. ingoing/outgoing vessel.

7. Bam Kypc OTKJIOHSIETCS ot | Your course is deviating from the radar
PauoJIOKAIIMOHHON OCEBOM JIMHUU. reference line.

8. Brl ugere x omacHocTH You are running into danger

9. Brl ciienyere ¢ onacHOM CKOPOCTHIO You are proceeding at a dangerous speed.

10. MpI crieryem Ha SIKOPHYIO CTOSIHKY. We are going anchorage.

11. OTnaTh JIeBBIA/TIpaBbIil SKOpb/00a sikopb. | Let go port/starboard/both anchor(s).

12. TpaBuTh sKOpHYIO(-bI€) TIETIB(-1). Slack out the cable(s).

13. Kyna cmoTpurt nens. How is the cable leading?

14. Kak HyTsHYyTa IKOpHAas 11enb? How is cable growing?

15. SxopHas nemnb | The cable is slack/tight/coming tight.
oca0ieHa/Tyras/HaTaruBaeTcsl.

16. Mps1 ucnions3yem OykcupHbIii(-¢) Tpoc(-b1) | We use the towing line(s) of your vessel.
C BaIllero Cy/IHA.

17. Bel  ocBoOokmaerech OT JomnMaHCKO# | You are exempted from pilotage.
TIPOBOJIKH.

18. TpeOyeTcst 11 BaM Jo1iMaH Ha JonMaHckoi | Do you require a pilot at ... pilot station?
CTaHLUM. ..

19. Kakoe pacuernoe Bpemsi mpuObiTus 1o | What is your ETA at ... pilot station in local
MECTHOMY BPEMEHHM Ha JIOLMAaHCKYIO | time?
CTaHIHIO...?

20. Bykcupbr BcTpersT Bac B Touke ... B ... | The tugs will meet you in position ... at ...
yacoB UTC. UTC.

21. [IpenocraBnenne OykcupoB BpemeHHO | The services have been suspended until ...
IPEKPaIIeHo JO .../ BO3OOHOBIIEHO. .. /resumed on ...

22. [TpuroTOBUTH JTOIIMAHCKUIA TpaIl. Stand by pilot ladder.

23. Bbl [TOIDKHBI TPUTOTOBUTH JOIMAHCKHH | You must rig another pilot ladder.

Tpar.




24, JlormaHckwmii Tpam HeGe30maceH. The pilot ladder is unsafe.

25. Uro He B nopsizike ¢ JjouMaHckuM TpanoM? | What is wrong with the pilot ladder?

26. [Tonats nBa OyKcHpHBIX Tpoca Ha Oykcup(- | Send to towing line(s) to the tug(s).
bl).

27. TpaBuTh OYKCUPHBI(-€) TPOC(-bI). Slack away towing line(s).

28. CKOJIbKO OYKCHUPOB BaM TpeOyercsi? How many tugs do you require?

29. Jomxken nu st 6pate Oykcup(s1)? Must [ take tug(s)?

30. CKOJIBKO 51 TOJDKEH B3ATh OYKCUPOB? How many tugs must I take?

31. B kakom mecte Oykcupsl BetpeTsT MeHsi? | In what position will tug(s) meet me?

32. Jomken nu g wucnoigb3oBaTh cBou | Must [ take my towing lines?
OYKCHpHBIE TPOCHI?

33. ["'oTOBBI KpenuTh OYKCUPHI? Standing by for making fast tug(s)?

34. Ms1 Oynem mBaproBatbesi JieBbIM/TIpaBbiM | We will berth port/starboard side alongside.
O6opToM.

35. MpsI OyieM IIBapTOBATHCS K IPHYAILY. We will moor alongside.

36. [IpuroroBeTe HOcoBble u  KopMmoBble | Have heaving lines ready forward and aft.
OpocaTeabHbIC KOHITBI.

37. Brb1 1071KHBI OLIBAPTOBATHCH B... Y ou must moor at...

38. BBl 10oimxHBI KI1aTh 0CBOOOXKIEeHN HUTI03a | You must wait for look clearance at ... until ...

B... 10 ... yacoB UTC.

UTC

Bomnpocsl k codecenoBanuio (5 cemectp)

1. Where may ships anchor?
2. Should only one anchor be ready when anchoring?
3. May the ships ride to one anchor only?
4. How is the ship's head brought up in a strong wind?

5. How is the ship brought up if there is a strong current?
6. Are both anchors let go at the same time?
7. Who is to determine how much of chain should be paid out?
8. What length of chain is usually sufficient?
9. What bearings should the watch officer take after anchoring
What information should he enter into the log book?

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Where should the ship's position be marked?

Why should a vessel have sufficient room at the anchorage?

How should a vessel proceed through narrows?

What for should she take soundings from time to time?

Why is the traffic separation area sometimes divided into 3 lanes?

When should a vessel adhere to Rule 9?

Which side of a narrow channel should a vessel keep to?
May small vessels impede the passage of other vessels?
In what case shall a vessel not cross the fairway?

20. What signals shall a vessel use if in doubt as to the intention of the crossing
vessel?

21. What signals shall a vessel use when overtaking another vessel?

22. What signals shall an overtaken vessel use when she agrees to be overtaken?
23. How long shall an overtaking vessel keep clear of the overtaken vessel?

24. How shall a vessel navigate when nearing a bend?

25. What should a vessel avoid to do when proceeding through a narrow channel?



Tembl coob1enuii (5 cemectp)

Taking pilot aboard.

Sailing directions: Lights.

Passing through narrow channels and canals.
Buoys and beacons.

Anchoring. Sailing directions.

Dangers.

A e

Bomnpocsl k cobecenoBanuio (6 cemectp)

1. How do ships make fast to a wharf?

2. At what speed should a ship approach the berth?

3. What should be made ready for use on deck?

4. What is the ship's headway used for in this case?

5. What should be done if the ship has too much headway?

6. When the ship has approached the berth what line is passed ashore first?

7. What other ropes are run out from the ship and secured to the bollards ashore?
8. How is the ship hove into her berth?

9. Where are rat-guards placed?

10. Why should the mooring lines be constantly watched?

11. Why should we veer in the ropes from time to time?

12. When should we veer them out?

13. In what weather should we double up the lines?

14. How should the lines be watched if the weather is changeable?

15. What may a tug be required for when in port?

16. Whose assistance is required to take a ship into the dock?

17. What may a ship need if she becomes disabled at sea?

18. What do we call the ropes with which a vessel is towed?

19. What tow-lines are most modern ships provided with?

20. What combination of hawsers is recommended for towing and why?

21. Why should the towing and towed vessels communicate with each

other?

22. What code system do they usually use?

23. In what ways do ships communicate with each other and with shore stations?
24. What does a single letter or combination of letters signify in the International
Code?

25. What two meanings does the signal "G" have?

Tembl coo0mennii (6 cemectp)

1. Mooring.

2. Tides and Tidal streams.
3. Towing.

4. Directions.



